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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP'1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITI (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOf1)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)
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Informazioni generali sulla batteria — Regolamento (UE) 2023/1542

Identificazione del prodotto

Marchio / Brand

Beper

Riferimento modello / Product

Lampada ricaricabile in marmo P207IL1510

Lotto produzione / Lot number

LM100

batteria con una concentrazione
superiore allo 0,1 % in peso/peso /
Critical raw materials present in the
battery in a concentration of more
than 0,1 % weight by weight

N. | Informazione richiesta / Information Valore / Value
requested

1 Fabbricante / Manufacturer Dongguan Jiliang Electronic Technology Co., LTD. — Room

203, Building 4, No. 176 Qingxi Shangyuan Road, Qingxi
Town, Dongguan City, Guangdong Province, 523659, P.R.
China

2 Modello identificativo / Battery Batteria agli ioni di litio ricaricabile, cella singola, mod. 103035
category — batteria portatile / Rechargeable Li-ion single cell battery,

model 103035 — portable battery

3 Luogo di fabbricazione / Place of Qingxi Town, Dongguan City, Guangdong Province, P.R. China
manufacture;

4 Data di fabbricazione / Date of ma- 07/2026
nufacture;

Peso / Weight 20,3-20,8 g

Capacita / Capacity 1050 mAh — 3,7 V — 3,885 Wh

Composizione chimica / Chemistry cobaltato di litio 15-40%, grafite 10-30%, esafluorofosfato di li-
tio (LiPF6) 10-30%, rame 7-13%, alluminio 5-10%, nichel 1-5%
/ Lithium cobaltate 15-40%, Graphite 10-30%, Lithium hexa-
fluorophosphate (LiPF6) 10-30%, Copper 7-13%, Aluminum
5-10%, Nickel 1-5%

8 Sostanze pericolose presenti nella Elettrolita a base di esafluorofosfato di litio (LiPF6, 10-30%);
batteria diverse dal mercurio, dal rame (7-13%) e nichel (1-5%) / Electrolyte based on lithium
cadmio o dal piombo / Hazardous hexafluorophosphate (LiPF6, 10-30%); copper (7-13%) and
substances present in the battery, nickel (1-5%).
other than mercury, cadmium or lead

9 Agente estinguente utilizzabile / Acqua nebulizzata o schiuma normale / water spray or regular
Usable extinguishing agent foam

10 | Materie prime critiche presenti nella Grafite naturale (10-30%), rame (7-13%), alluminio (5-10%),

nichel (1-5%) / Natural graphite (10-30%), copper (7-13%),
aluminum (5-10%), nickel (1-5%).




Lampada ricaricabile in marmo Manuale di istruzioni IT

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. I
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.
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Lampada ricaricabile in marmo Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. I
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle parti dell’appa-
recchio suscettibili di costituire un pericolo. Questo apparec-
chio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere I’apparec-
chio ed il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenze sulla batteria integrata

Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile interna non acces-
sibile all'utente. E severamente vietato tentare di aprire I'apparecchio
o cercare di estrarre la batteria, anche in presenza di viti di chiusura o
componenti assemblati; la struttura del prodotto & concepita per non
essere manomessa.



Lampada ricaricabile in marmo Manuale di istruzioni IT

Qualsiasi tentativo di apertura pud causare gravi rischi di cortocircu-
ito, surriscaldamento, incendio o lesioni personali, oltre a rendere |l
prodotto non piu sicuro per l'utilizzo. Ricaricare il prodotto solo nelle
modalita espressamente indicate nel manuale d’uso. In caso di rigon-
fiamenti o anomalie del corpo macchina, sospendere immediatamen-
te I'uso. Al termine della vita utile, il prodotto deve essere conferito
integro presso i centri di raccolta specializzati (RAEE), dove persona-
le qualificato procedera alla rimozione e allo smaltimento sicuro della
batteria nel rispetto della normativa locale vigente.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di utilizzo,
le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica. Con il
passare del tempo e I'uso prolungato del prodotto, potreb-
be verificarsi una diminuzione naturale delle prestazioni delle
batterie.

Avvertenze d’uso

La batteria si ricarica completamente in circa 4 ore, mentre I'autono-
mia € di oltre 24 ore alla minima intensita.

Il prodotto € dotato di una protezione di sovraccarico per garantire
una maggiore durata della batteria.

Mettere la lampada al riparo dalla pioggia. Conservare la lampada in
un luogo asciutto e sicuro.

Descrizione prodotto Fig. A

. Unita principale

. LED funzione timer

. LED stato di ricarica

. Interruttore ON/OFF e regolazione intensita

. Presa di ricarica (USB Type C)
. Cavo di ricarica (USB Type C)

DU WN =

Ricarica della batteria

Inserire la spina type C del cavo di ricarica nella presa di ricarica posta sulla base. Collegare il cavo USB a una
sorgente di ricarica USB. Sull'interruttore ON/OFF si intravvedera il LED di stato ricarica, illuminato di rosso, per
segnalare che il prodotto € in carica. Una volta ultimata la ricarica, il LED si illuminera di verde.

Scollegare delicatamente il cavo dalla presa di ricarica. Non tirare il cavo di alimentazione ma afferrare gentil-
mente la spina.

Istruzioni d’'uso

Posizionare la lampada su una superficie piana e stabile.

Premere l'interruttore per accendere la lampada.

Premere nuovamente per regolare l'intensita della luminosita (10% - 50% - 100%). Al quarto tocco la lampada
si spegnera.
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Funzione timer di accensione/spegnimento automatico

La lampada & dotata di una funzione timer che consente di programmare cicli automatici di accensione e spe-
gnimento.

Quando il timer ¢ attivo, la lampada resta accesa per 6 ore consecutive, per poi spegnersi automaticamente per
le successive 18 ore. I ciclo si ripete ogni giorno alla stessa ora, fino all'esaurimento della carica della batteria.
Se la batteria si scarica mentre il timer € attivo, sara necessario impostare nuovamente la funzione, una volta
ricaricata la lampada, qualora si desideri continuare a utilizzarla in questa modalita.

Per attivare il timer, accendere la lampada e impostare l'intensita luminosa desiderata, quindi tenere premuto
l'interruttore fino all’accensione della spia LED blu, che indica I'attivazione della funzione.

Per disattivare il timer, tenere nuovamente premuto I'interruttore fino allo spegnimento della spia blu.

A Attenzione: lo spegnimento manuale della lampada disattiva automaticamente la funzione timer.

Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia, spegnere la lampada e scollegare sempre la lampada dalla presa di
corrente.

Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto sulle superfici. Non utilizzare solventi, detergenti aggressivi o
prodotti abrasivi, che potrebbero danneggiare i materiali.

Dati tecnici

0.3W, 10 Im, 2200 K

Batteria ricaricabile al litio 3.7V - 1050 mAh
Alimentazione USB: 5V 1A

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui € composto.
L'utente € responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell'uso.

® Q0T

L'elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com



Rechargeable marble lamp Use instructions

General Warnings

Read these instructions before using the appliance.

Before and during use, some basic precautions must be followed.
After removing the packaging, check the integrity of the appliance. If
in doubt, do not use the appliance and contact a qualified professio-
nal. Packaging materials (plastic bags, polystyrene, etc.) must not
be left within the reach of children, as they are potential sources of
danger.

Always ensure that the mains voltage matches that indicated on the
technical data label and that the system is compatible with the ap-
pliance’s power rating.

Never pull the cord to disconnect it from the electrical outlet.

Make sure that the cord does not come into contact with hot or sharp
surfaces.

If the appliance’s charging cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Technical Assistance Service, or a similarly qua-
lified person to prevent any risk.

This appliance must be used only for the purpose for which it was
specifically designed. Any other use is considered improper and the-
refore dangerous and will void the warranty. The manufacturer can-
not be held liable for any damage resulting from improper, incorrect,
or unreasonable use.

Before performing any cleaning or maintenance, unplug the applian-
ce from the power supply.

Never immerse the appliance in water or other liquids.

It is also recommended to render any potentially
dangerous parts of the appliance harmless. This ap-
pliance is not intended for use by children. Children
must not play with this appliance. Keep the applian-
ce and its cord out of reach of children under 8 ye-

ars of age.

This appliance can be used by children aged 8 years and over and
by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, provided they have been given
full instructions on how to use the appliance safely and understand
the risks involved.
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Rechargeable marble lamp Use instructions EN

General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those parts of the
appliance likely to constitute a danger. This appliance must not
be used by children. Keep the appliance and its cable away from
children.

Warnings regarding the built-in battery

This product contains an internal rechargeable battery that is not ac-
cessible to the user. It is strictly forbidden to attempt to open the devi-
ce or remove the battery, even if there are screws or assembled com-
ponents; the product is designed to be tamper-proof. Any attempt to
open the device may result in serious risks of short-circuiting, overhe-
ating, fire or personal injury, as well as rendering the product unsafe

for use.
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Rechargeable marble lamp Use instructions

Recharge the product only in the manner expressly indicated in the
user manual. If the device body shows any swelling or abnormalities,
stop using it immediately. At the end of its useful life, the product
must be taken intact to specialised collection centres (WEEE), where
qualified personnel will remove and safely dispose of the battery in
accordance with current local regulations.

A Warning: Battery life and performance may be affected by se-
veral factors, including operating time, environmental condi-
tions, and charge and discharge cycles. Over time and with
prolonged use of the product, a natural decrease in battery
performance may occur.

Usage warnings

The battery fully recharges in approximately 4 hours, while the opera-
ting time is over 24 hours at the lowest brightness level.

The product is equipped with overload protection to help extend bat-
tery life. Keep the lamp protected from rain. Store the lamp in a dry
and safe place.

Product description Fig. A

1. Main unit

2. Timer function LED

3. Charging status LED

4. ON/OFF switch and brightness adjustment
5. Charging port (USB Type-C)

6. Charging cable (USB Type-C)

Battery charging

Insert the Type-C plug of the charging cable into the charging port located on the base. Connect the USB cable
to a USB charging source. The charging status LED, located on the ON/OFF switch, will light up red to indicate
that the product is charging. Once charging is complete, the LED will turn green.

Gently disconnect the cable from the charging port. Do not pull the power cable; gently hold and remove the plug.

Instructions for use

Place the lamp on a flat and stable surface.

Press the switch to turn on the lamp.

Press again to adjust the brightness level (10% - 50% - 100%). On the fourth touch, the lamp will turn off.

Automatic on/off timer function

The lamp is equipped with a timer function that allows automatic on and off cycles to be programmed.

When the timer is active, the lamp remains on for 6 consecutive hours and then switches off automatically for the
following 18 hours. The cycle repeats every day at the same time, until the battery charge is depleted.

If the battery runs out while the timer is active, the function will need to be set again once the lamp has been
recharged, should you wish to continue using it in this mode.

To activate the timer, turn on the lamp and set the desired brightness level, then press and hold the switch until
the blue LED indicator lights up, indicating that the function has been activated.

To deactivate the timer, press and hold the switch again until the blue indicator light turns off.
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Rechargeable marble lamp Use instructions EN

AN Warning: manually switching off the lamp automatically deactivates the timer function.

Cleaning and maintenance

Before any cleaning operation, switch off the lamp and always disconnect it from the power outlet.

Clean the product surfaces with a soft, dry cloth. Do not use solvents, aggressive detergents, or abrasive pro-
ducts, as they may damage the materials.

Technical data

0.3W, 10 Im, 2200 K

Rechargeable lithium battery 3.7V - 1050 mAh
USB power supply: 5V 1A

In the pursuit of continuous improvement, Beper reserves the right to make modifications and improve-
ments to the product without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Wiederaufladbare Marmorlampe Betriebsanleitung

Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat in Be-
trieb nehmen.

Vor und wahrend der Benutzung des Gerats mussen einige grundlegen-
de Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden.

Prufen Sie nach dem Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials
die Unversehrtheit des Gerats. Im Zweifelsfall benutzen Sie das Gerat
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackung-
smaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) mussen stets aulerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle Ge-
fahrenquelle darstellen. Verwenden Sie bei Bedarf ausschliel3lich Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den geltenden Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemal® und somit gefahrlich
und fuhrt zum Erl6dschen der Garantie. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch unsachgemale, zweckentfremdete oder unange-
messene Verwendung entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Ziehen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
den Netzstecker. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorpern) fern. Per-
sonen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten (einschlief3lich Kinder) sowie Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat durfen dieses Gerat nicht be-
nutzen, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats eingewie-
sen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen. Es wird auerdem empfohlen, alle Teile des Gerats, die
eine Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie
das Gerat und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren
fern. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
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Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat in Be-
trieb nehmen.

Vor und wahrend der Benutzung des Gerats mussen einige grundlegen-
de VorsichtsmalRhahmen beachtet werden.

Prufen Sie nach dem Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials
die Unversehrtheit des Gerats. Benutzen Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackung-
smaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) mussen stets aullerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle Ge-
fahrenquelle darstellen.

Dieses Gerat darf nur fur den ausdrucklich vorgesehenen Zweck verwen-
det werden. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemaf und somit
gefahrlich und fuhrt zum Erléschen der Garantie. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch unsachgemale, zweckentfremdete oder
unangemessene Verwendung entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker wenn das Gerat
nicht benutzt wird.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein.
Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorpern) fern.
Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlie3lich Kindern) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem
Gerat verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person engmaschig beaufsichtigt oder in die
Bedienung des Gerats eingewiesen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen.

Es wird auBerdem empfohlen, alle potenziell gefahrlichen Teile des
Gerats unschadlich zu machen. Dieses Gerat darf nicht von Kin-
dern benutzt werden. Halten Sie das Gerat und das Kabel von Kin-
dern fern.

Warnhinweise zum eingebauten Akku:

Dieses Produkt enthalt einen internen Akku, der fur den Benutzer nicht
zuganglich ist.
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Es ist strengstens verboten, das Gerat zu offnen oder den Akku zu
entfernen, selbst wenn Schrauben oder vormontierte Bauteile vorhan-
den sind. Das Produkt ist manipulationssicher konstruiert.
JederVersuch, das Gerat zu 6ffnen, kann zu Kurzschliissen, Uberhitzung,
Brand oder Verletzungen filhren und das Produkt unbrauchbar ma-
chen. Laden Sie das Produkt nur gemald den Anweisungen in der Be-
dienungsanleitung auf. Sollte das Gerategehause Schwellungen oder
andere Beschadigungen aufweisen, stellen Sie die Verwendung sofort
ein. Am Ende seiner Nutzungsdauer muss das Produkt unbeschadigt zu
einer spezialisierten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gebracht werden. Dort wird der Akku von qualifiziertem Perso-
nal gemal den geltenden lokalen Vorschriften fachgerecht entfernt und
entsorgt.

A Warnung: Die Akkulaufzeit und -leistung konnen durch ver-
schiedene Faktoren beeinflusst werden, darunter Betriebsdauer,
Umgebungsbedingungen sowie Lade- und Entladezyklen. Mit
der Zeit und bei langerem Gebrauch des Produkts kann die
Akkuleistung naturgemaR abnehmen.

Warnhinweise zur Verwendung

Der Akku ist in ca. 4 Stunden vollstandig aufgeladen. Die Betriebsdauer
betragt bei niedrigster Helligkeitsstufe Uber 24 Stunden. Das Produkt
ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet, um die Akkulaufzeit zu
verlangern. Schutzen Sie die Lampe vor Regen. Bewahren Sie die Lam-
pe an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Produktbeschreibung Abb. A

1. Hauptgerat

2. Timer-LED

3. Ladestatus-LED

4. Ein-/Ausschalter und Helligkeitsregelung
5. Ladeanschluss (USB Typ-C)

6. Ladekabel (USB Typ-C)

Akku laden

Stecken Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels in den Ladeanschluss an der Unterseite. Verbinden Sie das USB-
Kabel mit einer USB-Stromquelle. Die Ladestatus-LED am Ein-/Ausschalter leuchtet rot, um den Ladevorgang an-
zuzeigen. Sobald der Akku vollstéandig geladen ist, leuchtet die LED grin.

Ziehen Sie das Kabel vorsichtig vom Ladeanschluss ab. Ziehen Sie nicht am Kabel; halten Sie den Stecker vorsichtig
fest und ziehen Sie ihn heraus.

Gebrauchsanweisung

Stellen Sie die Lampe auf eine ebene und stabile Oberflache.
Drucken Sie den Schalter, um die Lampe einzuschalten.
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Driicken Sie erneut, um die Helligkeit einzustellen (10 % — 50 % — 100 %). Beim vierten Driicken schaltet sich die
Lampe aus.

Automatische Ein-/Ausschalt-Timerfunktion

Die Lampe verfligt Uber eine Timerfunktion, mit der automatische Ein- und Ausschaltzyklen programmiert werden
kénnen.

Wenn der Timer aktiviert ist, leuchtet die Lampe 6 Stunden lang und schaltet sich anschlielend fir weitere 18 Stun-
den automatisch aus. Dieser Zyklus wiederholt sich taglich zur gleichen Zeit, bis der Akku leer ist.

Sollte der Akku wahrend der Timerfunktion leer sein, muss die Funktion nach dem Aufladen der Lampe erneut einge-
stellt werden, falls Sie die Lampe weiterhin in diesem Modus verwenden méchten.

Um den Timer zu aktivieren, schalten Sie die Lampe ein und stellen Sie die gewiinschte Helligkeit ein. Halten Sie
anschlieBend den Schalter gedriickt, bis die blaue LED-Anzeige aufleuchtet. Dies signalisiert die Aktivierung der
Funktion.

Um den Timer zu deaktivieren, halten Sie den Schalter erneut gedrickt, bis die blaue Anzeige erlischt.

JAN Warnung: Durch manuelles Ausschalten der Lampe wird die Timerfunktion automatisch deaktiviert.

Reinigung und Pflege

Schalten Sie die Lampe vor jeder Reinigung aus und trennen Sie sie vom Stromnetz. Reinigen Sie die Oberflachen
mit einem weichen, trockenen Tuch Verwenden Sie keine Loésungsmittel, aggressive Reinigungsmittel oder Scheuer-
mittel, da diese die Materialien beschadigen kénnen.

Technische Daten

0,3W, 10 Im, 2200 K

Wiederaufladbarer Lithium-Akku 3,7 V — 1050 mAh
USB-Netzteil: 5V, 1A

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt ohne
Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.

lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.

Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.

Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Gber Restmidill,

sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlielende Riickgabe an die Hersteller und

Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleily unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’u-
tiliser I'appareil.

Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, il est impératif de respecter
certaines précautions élémentaires.

Apres avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un technicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) doivent toujours étre tenus hors de portée des en-
fants, car ils peuvent présenter un risque.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, utilisez uniquement des adap-
tateurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vi-
gueur.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est
destiné. Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et
donc dangereuse, et entraine 'annulation de la garantie. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une
utilisation incorrecte, inappropriée ou abusive.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, enroulez completement le
cordon d’alimentation et débranchez I'appareil de la prise de courant
lorsqu’il n'est pas utilisé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez I'ap-
pareil de la prise de courant.

N’immergez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Tenir I'ap-
pareil éloigné des sources de chaleur (par exemple, un radiateur).
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont limitées, ni par des personnes n’ayant pas d’expérience ni de
connaissances sur I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement
surveillées ou gu’elles n’aient recu des instructions claires de la part
d’'une personne responsable de leur sécurité quant a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Lorsque l'appareil doit étre mis au rebut, il est recommandé de le
rendre inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser les parties de I'apparelil
susceptibles de présenter un danger.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Te-
nir I'appareil et son cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou menta-
les sont limitées, ou par des personnes n’ayant pas d’expérience ni
de connaissances sur I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant l'utilisation en toute sécurité de
'appareil et qu’elles comprennent les risques associés.

Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utili-
ser I'appareil.

Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, il est impératif de respecter
certaines précautions élémentaires.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité de
l'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez un tech-
nicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs plastiques, polystyréne,
etc.) doivent toujours étre tenus hors de portée des enfants, car ils peu-
vent présenter un risque.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est
destiné. Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et donc
dangereuse, et entraine I'annulation de la garantie. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages causés par une utilisation in-
correcte, inappropriée ou abusive.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, enroulez complétement le cor-
don d’alimentation et débranchez I'appareil de la prise de courant lor-
squ’il n’est pas utilisé.

N’'immergez pas I'appareil dans 'eau ou tout autre liquide.

Tenez I'appareil éloigné des sources de chaleur (radiateur, par exem-
ple). Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y com-
pris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont limitées, ni par des personnes n‘ayant pas I'expérience et les con-
naissances nécessaires concernant son utilisation, a moins qu’elles ne
soient étroitement surveillées ou correctement formées par une person-
ne responsable de leur sécurité.
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Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Lors de la mise au rebut de I'apparell, il est recommandé de le rendre
inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser les parties de 'appa-
reil susceptibles de présenter un danger. Cet appareil ne doit pas
étre utilisé par des enfants. Tenir I'appareil et son cable hors de
portée des enfants.

Avertissements concernant la batterie intégrée

Ce produit contient une batterie rechargeable interne inaccessible a
l'utilisateur. Il est strictement interdit de tenter d’ouvrir I'appareil ou de
retirer la batterie, méme en présence de vis ou de composants assem-
blés ; le produit est congu pour étre inviolable. Toute tentative d’ouver-
ture de I'appareil peut entrainer des risques graves de court-circuit, de
surchauffe, d'incendie ou de blessures, et rendre le produit inutilisable.
Rechargez le produit uniguement de la maniére expressément indiquée
dans le manuel d’utilisation. Si le boitier de 'appareil présente un gonfle-
ment ou une anomalie, cessez immédiatement de I'utiliser. En fin de vie,
le produit doit étre déposé intact dans un centre de collecte spécialisé
(DEEE), ou un personnel qualifié le retirera et I'éliminera en toute sécu-
rité, conformément a la réglementation locale en vigueur.

A Avertissement : La durée de vie et les performances de la bat-
terie peuvent étre affectées par plusieurs facteurs, notamment
la durée d’utilisation, les conditions environnementales et les
cycles de charge et de décharge. Avec le temps et une utilisation
prolongée du produit, les performances de la batterie peuvent
diminuer naturellement.

Consignes d’utilisation

La batterie se recharge completement en environ 4 heures, tandis que
son autonomie est supérieure a 24 heures au niveau de luminosité le
plus faible.

Le produit est équipé d’une protection contre les surcharges afin de pro-
longer la durée de vie de la batterie.

Protégez la lampe de la pluie. Rangez-la dans un endroit sec et sdr.
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Description du produit (Fig. A)

1. Unité principale

2. Voyant de minuterie

3. Voyant d’état de charge

4. Interrupteur marche/arrét et réglage de la luminosité
5. Port de charge (USB Type-C)

6. Cable de charge (USB Type-C)

Chargement de la batterie

Insérez la fiche USB Type-C du cable de charge dans le port de charge situé sur la base. Branchez le cable USB a
une source de charge USB. Le voyant d’état de charge, situé sur l'interrupteur marche/arrét, s’allume en rouge pen-
dant la charge. Une fois la charge terminée, le voyant devient vert.

Débranchez délicatement le cable du port de charge. Ne tirez pas sur le cable d’alimentation ; tenez-le délicatement
et retirez la fiche.

Mode d’emploi

Placez la lampe sur une surface plane et stable.

Appuyez sur l'interrupteur pour allumer la lampe.

Appuyez de nouveau pour régler la luminosité (10 % - 50 % - 100 %). La lampe s’éteint au quatriéme appui.

Fonction minuterie marche/arrét automatique

La lampe est équipée d’'une minuterie permettant de programmer des cycles d’allumage et d’extinction automatiques.
Lorsque la minuterie est activée, la lampe reste allumée pendant 6 heures consécutives, puis s’éteint automatique-
ment pendant les 18 heures suivantes. Ce cycle se répéte chaque jour a la méme heure, jusqu’a épuisement de la
batterie.

Si la batterie se décharge pendant que la minuterie est activée, vous devrez réactiver la fonction apres avoir rechargé
la lampe si vous souhaitez continuer a l'utiliser dans ce mode.

Pour activer la minuterie, allumez la lampe et réglez le niveau de luminosité souhaité, puis maintenez l'interrupteur
enfoncé jusqu’a ce que le voyant LED bleu s’allume, indiquant ainsi I'activation de la fonction.

Pour désactiver la minuterie, maintenez a nouveau l'interrupteur enfoncé jusqu’a ce que le voyant bleu s’éteigne.

& Attention : ’arrét manuel de la lampe désactive automatiquement la minuterie.

Nettoyage et entretien
Avant toute opération de nettoyage, éteignez la lampe et débranchez-la toujours de la prise secteur. N'utilisez pas de
solvants, de détergents agressifs ni de produits abrasifs, car ils pourraient endommager les matériaux.

Caractéristiques techniques

0,3W, 101Im, 2200 K

Batterie lithium rechargeable 3,7 V - 1 050 mAh
Alimentation USB: 5V 1A

Dans une optique d’amélioration constante Beper se réserve le droit de modifier ou améliorer cet appa-
reil sans préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon ap-
propriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I'assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de 'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.
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Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el aparato.
Antes y durante el uso del aparato, siga algunas precauciones basi-
cas.

Tras retirar todo el embalaje, compruebe que el aparato esté en buen
estado. En caso de duda, no utilice el aparato y contacte con un téc-
nico cualificado. Mantenga siempre el embalaje (bolsas de plastico,
poliestireno, etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que puede supo-
ner un riesgo.

Este aparato solo debe utilizarse para el fin para el que ha sido di-
sefado. Cualquier otro uso se considera incorrecto y peligroso, y
anulara la garantia. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso incorrecto, inadecuado o indebido.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacién y desenchufe el aparato cuando no
lo utilice.

No sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.

Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor (por ejemplo, radia-
dores).

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, ni por perso-
nas que carezcan de experiencia o conocimiento sobre el aparato, a
menos que estén bajo la atenta supervision o debidamente instruidas
por una persona responsable de su seguridad en el uso del aparato.
Los nifios no deben jugar con el aparato.

Cuando sea necesario desechar el aparato, se recomienda dejarlo
inoperativo.

También se recomienda neutralizar las partes del aparato que
puedan representar un peligro. Este aparato no debe ser utiliza-
do por nifios. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance
de los nifos.
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Advertencias sobre la bateria integrada

Este producto contiene una bateria recargable interna a la que el
usuario no tiene acceso. Esta estrictamente prohibido intentar abrir
el dispositivo o extraer la bateria, incluso si hay tornillos o compo-
nentes ensamblados; el producto esta disefiado para ser a prueba
de manipulaciones. Cualquier intento de abrir el dispositivo puede
resultar en graves riesgos de cortocircuito, sobrecalentamiento, in-
cendio o lesiones personales, ademas de hacer que el producto sea
inseguro para su uso. Recargue el producto unicamente de la mane-
ra expresamente indicada en el manual del usuario. Si el dispositivo
presenta hinchazdén o anomalias, deje de usarlo inmediatamente. Al
final de su vida util, el producto debe llevarse intacto a los centros de
recogida especializados (RAEE), donde personal cualificado retirara
y desechara la bateria de forma segura, de acuerdo con la normativa
local vigente.

A Advertencia: La duracion y el rendimiento de la bateria pue-
den verse afectados por diversos factores, como el tiempo
de funcionamiento, las condiciones ambientales y los ciclos
de carga y descarga. Con el tiempo y el uso prolongado del
producto, puede producirse una disminucion natural del ren-
dimiento de la bateria.

Advertencias de uso:

La bateria se recarga completamente en aproximadamente 4 horas,
mientras que el tiempo de funcionamiento es superior a 24 horas al
nivel de brillo minimo. El producto cuenta con proteccion contra so-
brecarga para prolongar la vida util de la bateria.

Proteja la lampara de la lluvia. Guardela en un lugar seco y seguro.

Descripcion del producto (Fig. A)

. Unidad principal

. Indicador LED de temporizador

. Indicador LED de estado de carga

. Interruptor de encendido/apagado y ajuste de brillo
. Puerto de carga (USB tipo C)

. Cable de carga (USB tipo C)

DU WN =

Carga de la bateria

Inserte el conector USB tipo C del cable de carga en el puerto de carga ubicado en la base. Conecte el cable
USB a una fuente de carga USB. El indicador LED de estado de carga, ubicado en el interruptor de encendido/
apagado, se iluminara en rojo para indicar que el producto se esta cargando. Una vez completada la carga, el
LED se iluminara en verde.
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Desconecte suavemente el cable del puerto de carga. No tire del cable de alimentacion; sujételo con cuidado
y retire el conector.

Instrucciones de uso

Coloque la lampara sobre una superficie plana y estable.

Presione el interruptor para encender la lampara.

Presione nuevamente para ajustar el nivel de brillo (10% - 50% - 100%). Al cuarto toque, la lampara se apagara.

Funcion de temporizador de encendido/apagado automatico

La lampara cuenta con una funcién de temporizador que permite programar ciclos automaticos de encendido
y apagado.

Cuando el temporizador esta activado, la lampara permanece encendida durante 6 horas consecutivas y luego
se apaga automaticamente durante las siguientes 18 horas. El ciclo se repite diariamente a la misma hora hasta
que se agote la bateria.

Si la bateria se agota mientras el temporizador esta activado, debera configurar la funcién nuevamente una vez
que la ldmpara se haya recargado, si desea seguir utilizandola en este modo.

Para activar el temporizador, encienda la lampara y ajuste el nivel de brillo deseado. Luego, mantenga presiona-
do el interruptor hasta que se ilumine el indicador LED azul, lo que indica que la funcién se ha activado.

Para desactivar el temporizador, mantenga presionado el interruptor nuevamente hasta que el indicador LED
azul se apague.

& Advertencia: apagar la lampara manualmente desactiva automaticamente la funcion de temporiza-
dor.

Limpieza y mantenimiento

Antes de cualquier limpieza, apague la lampara y desconéctela siempre de la toma de corriente.

Limpie las superficies del producto con un pafio suave y seco. No utilice disolventes, detergentes agresivos ni
productos abrasivos, ya que podrian dafiar los materiales.

Datos técnicos

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Bateria de litio recargable de 3,7 V - 1050 mAh
Alimentacion USB: 5V 1A

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo
en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora
de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electronicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y déonde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasticne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka Cis¢enja ili odrzavanja, iskljucite
utiCnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost uc€inite bezopasni-
ma. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel

dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Op¢a upozorenja

Prije upotrebe uredaja procitajte sljedece upute.

Prije i tjekom upotrebe uredaja potrebno je slijediti neke osnovne
mjere opreza.

Nakon uklanjanja sve ambalaze provjerite cjelovitost uredaja. U
slu€aju bilo kakve sumnje, nemoijte koristiti uredaj i obratite se stru¢no

kvalificiranom osoblju.
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Ambalazni materijali (plastiCne vrecice, stiropor itd.) moraju se uvijek
drzati izvan dohvata djece, jer predstavljaju potencijalni uzrok opa-
snosti.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za rad za koji je izri€ito namijenjen.
Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom te
uzrokuje istek jamstva. Proizvodac¢ ne moze biti odgovoran za bilo
kakvu Stetu uzrokovanu nepravilnom, nepravilnom i nerazumnom
upotrebom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel za
napajanje i iskopc€ajte utinicu iz elektricne utiCnice kada uredaj nije
u upotrebi.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj dalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuc¢ujuéi djecu) s
ograni€enim fizi€ckim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih oso-
ba odgovorna za njihovu sigurnost pazljivo ne nadzire ili im ne
da dobre upute u vezi s koriStenjem uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga se onesposobi.
Takoder se preporuCuje da se oni dijelovi uredaja koji mogu
predstavljati opasnost u€ine bezopasnima. Ovaj uredaj ne smiju kori-
stiti djeca. Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

Upozorenja u vezi s ugradenom baterijom

Ovaj proizvod sadrZi unutarnju punjivu bateriju koja nije dostupna
korisniku. Strogo je zabranjeno pokusSati otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, ¢ak i ako postoje vijci ili sastavljeni dijelovi; proizvod je di-
zajniran da bude zasticen od neovlastenog otvaranja. Svaki pokusaj
otvaranja uredaja moze rezultirati ozbiljnim rizicima od kratkog spoja,
pregrijavanja, pozara ili tjelesnih ozljeda, kao i uciniti proizvod nesi-
gurnim za koristenje. Punite proizvod samo na nacin izri€ito naveden
u korisnickom priruCniku. Ako kuciste uredaja pokazuje bilo kakve
otekline ili abnormalnosti, odmah prestanite s koriStenjem. Na kraju
vijeka trajanja, proizvod se mora neostecen odnijeti u specijalizirane
centre za prikupljanje (EE otpad), gdje ¢e kvalificirano osoblje ukloniti
i sigurno zbrinuti bateriju u skladu s vazecim lokalnim propisima.
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A Upozorenje: Na vijek trajanja i performanse baterije moze utje-
cati nekoliko ¢imbenika, ukljuCujuci vrijeme rada, uvjete oko-
line te cikluse punjenjai praznjenja Tijekom vremena i duljom
upotrebom proizvoda moze doci do prirodnog smanjenja per-
formansi baterije.

Upozorenja o koriStenju

Baterija se potpuno puni za otprilike 4 sata, dok je vrijeme rada preko
24 sata na najnizoj razini svjetline.

Proizvod je opremljen zastitom od preopterecenja kako bi se produZzio
vijek trajanja baterije.

Zastitite svjetiliku od kiSe. Cuvajte svjetiliku na suhom i sigurnom
mjestu.

Opis proizvoda Slika A

. Glavna jedinica

. LED dioda funkcije timera

. LED dioda statusa punjenja

. Prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO i pode$avanije svjetline
. Priklju¢ak za punjenje (USB Type-C)

. Kabel za punjenje (USB Type-C)

DO WN =

Punjenje baterije

Umetnite utika¢ Type-C kabela za punjenje u priklju¢ak za punjenje koji se nalazi na bazi. Spojite USB kabel
na USB izvor punjenja. LED dioda statusa punjenja, koja se nalazi na prekidaéu UKLJUCENO/ISKLJUCENO,
zasvijetlit e crveno kako bi naznacila da se proizvod puni. Nakon §to je punjenje zavrSeno, LED dioda ¢e postati
zelena.

Pazljivo odspojite kabel iz priklju€ka za punjenje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje; njezno ga drzite i izvucite.

Upute za uporabu

Postavite svjetiljiku na ravnu i stabilnu povrsinu.

Pritisnite prekida¢ da biste ukljucili svjetiljku.

Ponovno pritisnite da biste podesili razinu svjetline (10% - 50% - 100%). Cetvrtim dodirom svjetilika ¢e se ugasiti.

Funkcija automatskog ukljué¢ivanjal/isklju¢ivanja timera

Svijetilika je opremljena funkcijom timera koja omogucuje programiranje automatskih ciklusa ukljuivanja i
isklju€ivanja.

Kada je timer aktivan, svjetiljka ostaje upaljena 6 sati zaredom, a zatim se automatski iskljucuje sljedecih 18 sati.
Ciklus se ponavlja svaki dan u isto vrijeme, sve dok se baterija ne isprazni.

Ako se baterija isprazni dok je timer aktivan, funkciju je potrebno ponovno postaviti nakon $to se svjetiljka napu-
ni, ako je Zelite nastaviti koristiti u ovom nacinu rada.

Za aktiviranje timera ukljucite svjetiljku i postavite Zeljenu razinu svjetline, a zatim pritisnite i drzite prekidac¢ dok
se ne upali plavi LED indikator, $to ozna¢ava da je funkcija aktivirana.

Za deaktiviranje timera ponovno pritisnite i drzite prekida¢ dok se plavi indikator ne ugasi.

AN Upozorenje: ruéno iskljuéivanje svjetiljke automatski deaktivira funkciju timera.

Ciséenje i odrzavanje

Prije bilo kakvog CiSc¢enja iskljucite svjetiljku i uvijek je iskopcajte iz elektricne utiCnice.

PovrSine proizvoda ocistite mekom, suhom krpom. Ne koristite otapala, agresivne deterdzente ili abrazivne
proizvode jer mogu ostetiti materijale.
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Tehnic¢ki podaci

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Punjiva litijeva baterija 3,7 V - 1050 mAh
USB napajanje: 5V 1A

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni raéun) na kojem je naznaéen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehniku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogre§nog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jam¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koriSten ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inae se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potrosnim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za koriStenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, ostecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja Ce proslijediti vase upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba uposStevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrsnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vre€ke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrSnih koli postopkov ciSCenja ali
vzdrzevanja izvlecite vtiCnico iz elektriCne vticnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi apara-
ta. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsSih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori€¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred in med uporabo naprave je treba upostevati nekaj osnovnih var-
nostnih ukrepov.

Po odstranitvi vse embalaze preverite celovitost naprave. V prime-
ru dvoma naprave ne uporabljajte in se obrnite na strokovno uspo-
sobljeno osebje. Embalazni materiali (plastiCne vrecCke, stiropor itd.)
morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok, saj predstavljajo po-
tencialno nevarnost.

To napravo uporabljajte samo za namene, za katere je bila izrecno
zasnovana. Vsaka druga uporaba se Steje za nepravilno in zato ne-
varno ter povzroci prenehanje garancije. Proizvajalec ne odgovarja
za morebitno Skodo, ki jo povzroCi nepravilna, neprimerna in nera-
zumna uporaba.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

Napravo hranite stran od virov toplote (npr. radiatorja).

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omeje-
nimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, osebe brez
izkuSenj in znanja o napravi, razen Ce jih oseba, odgovorna za njiho-
vo varnost, pozorno nadzoruje ali jim da dobro navodila glede upora-
be naprave.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ko je treba napravo zavredi, je priporocljivo, da jo onesposobite.
Priporoéljivo je tudi, da onesposobite tiste dele naprave, ki bi
lahko predstavljali nevarnost. Te naprave ne smejo uporabljati
otroci. Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok.

Opozorila glede vgrajene baterije

Ta izdelek vsebuje notranjo polnilno baterijo, ki uporabniku ni dostop-
na. Strogo prepovedano je poskus$ati odpreti napravo ali odstraniti
baterijo, tudi ¢e so v njej vijaki ali sestavljene komponente; izdelek
je zasnovan tako, da je varen pred nedovoljenim odpiranjem. Vsak
poskus odpiranja naprave lahko povzro€i resno tveganje kratkega
stika, pregrevanja, pozara ali telesnih poskodb ter povzroci, da je
izdelek nevaren za uporabo. lzdelek polnite samo na nacin, ki je
izrecno naveden v uporabniskem priro¢niku.
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Ce na ohiSju naprave opazite kakrsne koli otekline ali nepravilnosti, jo
takoj prenehajte uporabljati. Ob koncu uporabne dobe je treba izde-
lek neposSkodovan odnesti v specializirane zbirne centre (OEEO),
kjer bo usposobljeno osebje odstranilo in varno odstranilo baterijo v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

A Opozorilo: Na zivljenjsko dobo in delovanje baterije lahko
vpliva ve¢ dejavnikov, vkljuéno s éasom delovanja, okoljskimi
pogoji ter cikli polnjenja in praznjenja. Séasoma in pri dolgo-
trajni uporabi izdelka lahko pride do naravnega zmanjsSanja
delovanja baterije.

Opozorila glede uporabe

Baterija se popolnoma napolni v priblizno 4 urah, medtem ko je Cas
delovanja pri najnizji stopniji svetlosti ve€ kot 24 ur.

Izdelek je opremljen z zaSCito pred preobremenitvijo, ki podaljSa
Zivljenjsko dobo baterije.

Svetilko zaSCitite pred dezjem. Svetilko shranjujte na suhem in var-
nem mestu.

Opis izdelka Slika A

. Glavna enota

. LED dioda za funkcijo ¢asovnika

. LED dioda za stanje polnjenja

. Stikalo za VKLOP/IZKLOP in nastavitev svetlosti
. Polnilna vrata (USB Type-C)

. Polnilni kabel (USB Type-C)

OB WN -

Polnjenje baterije

Vstavite vti¢ tipa C polnilnega kabla v polnilna vrata na podstavku. Prikljucite kabel USB na vir polnjenja USB.
LED dioda za stanje polnjenja, ki se nahaja na stikalu za VKLOP/IZKLOP, bo zasvetila rdece, kar pomeni, da se
izdelek polni. Ko je polnjenje koncano, bo LED dioda zasvetila zeleno.

Nezno odklopite kabel iz polnilnih vrat. Ne vlecite napajalnega kabla; nezno ga primite in izvlecite.

Navodila za uporabo

Svetilko postavite na ravno in stabilno povrsino.

Pritisnite stikalo, da vklopite svetilko.

Ponovno pritisnite, da prilagodite raven svetlosti (10 % - 50 % - 100 %). Ob etrtem dotiku se bo svetilka izklopila.

Funkcija samodejnega vklopalizklopa ¢asovnika

Svetilka je opremljena s funkcijo asovnika, ki omogoca programiranje samodejnih ciklov vklopa in izklopa.

Ko je ¢asovnik aktiven, svetilka sveti 6 ur zaporedoma in se nato za naslednjih 18 ur samodejno izklopi. Cikel se
ponavlja vsak dan ob istem €asu, dokler se baterija ne izprazni.

Ce se baterija izprazni, ko je asovnik aktiven, je treba funkcijo ponovno nastaviti, ko svetilko napolnite, &e jo
zelite Se naprej uporabljati v tem nacinu.

Ce zelite aktivirati Sasovnik, vklopite svetilko in nastavite Zeleno raven svetlosti, nato pritisnite in drzite stikalo,
dokler se ne prizge modra LED-indikatorska lu¢ka, kar pomeni, da je funkcija aktivirana.

Ce elite ¢asovnik deaktivirati, ponovno pritisnite in drZite stikalo, dokler modra indikatorska lugka ne ugasne.
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A Opozorilo: ro€ni izklop svetilke samodejno deaktivira funkcijo ¢asovnika.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred vsakim ¢iS€enjem izklopite svetilko in jo vedno izkljuCite iz elektriéne vtiCnice.

Povrsine izdelka ocistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte topil, agresivnih detergentov ali abrazivnih izdelkov,
saj lahko poskodujejo materiale.

Tehniéni podatki

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Polnilna litijeva baterija 3,7 V - 1050 mAh
Napajanje USB: 5V 1A

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) zahteva, da starih

gospodinjskih elektri¢nih naprav ne smete odvreci v obic¢ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€éno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napacnega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potro$nih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrZzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoce odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TTPIV XPNOIUOTTOINCETE T
OUOKEUN.

Mpiv Kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaoIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ouU apaipéoeTe OAa Ta UAIKA CUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIKOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouoKeuaoiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VO QUAGCOOVTAI HaKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIeavn
aiTia Kivouvou.

Otav n xprion TOug E€ival ATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG OQaAEiag.

AUTA n OUOKeUN TTPETTEI va XpnolPoTTolEiTal uovo yia Tn AsiToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ AQEN NG eyyunong. O KOTAOKEUOAOTAG Oev pUTTopEi va BewpnOei
UTTEUBUVOG YIA OTTOIOBATTOTE {NIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO E0QAAUEVN,
aKATAAANAN Kal TTapaAoyn xpARon.

MNa va atro@uyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, LETUAICTE TEAEIWG TO
KOAWOIO PEUPATOG KAl ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUN aTtrd Tnv TTpia otav
OV XPNOIUOTTOIEITAL.

Mpiv  TTPAYUOTOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia  KaBapiopou N
OUVTHAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBieTe Tn ocuokeur o€ vepo | AAAQ uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpIA atrd TTNyESG BEpuavong (T1.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeury Oev TIPETTEI va  XPNOIMOTTOIEITAl atTd  dAToua
(oupTtrepIAapBavopévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
al0ONTNPEIOKES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV €XOUV
EMTTEIPIO KOOI YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvral
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA OTTO ATOMO UTTEUBUVO yia ThV
AOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaidIa Ogv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n cuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AgIToupyiag.

2UVIOTATOI £TTiONG va KATaoTAOETE aBAafn ekeiva
TO MEPN TNG OUOCKEUNG TTOU EVOEXETAI VA ATTOTEAOUV
Kivouvo.
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AuTAl n ouoKkeun Ogv TIPETTEI VO XPNOIHMOTTOIEITAI
at1ré TaIdid. Ta Traidid dev TTPETTEl va TTai{OUV ME T
ouokKeun. KpatoTe TN CUOKEUN Kal TO KAOAWSIO TNG

HOKPIA aT1rd TTadId KATW TWV 8 £TWV.

AUTA n OUOKeEUN PTTOPEI va XpnoldoTroinBei atmd mTaidid 8 Twv Kal
Avw Kal atrd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG ] ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTO8e0n OTI TOUug €Xxouv OO0BEi TTANPEIG
00NnYieg OXETIKA PE TNV QOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNRG Kal UTTO Tnv
TTPOUTTOBECN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG OaKOAOUOEG 0Onyieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal katd Tn 6|ap|<s|a TNG XPNONG TNG OUOKEUNG, TTPETTEI va
aKOAOUBNOETE OPIoUEVES BATIKEG TTPOPUAGEEIC.

A@ouU apaipéoeTe OAa Ta UAIKA CUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON OU@IBOAIAg, PNV XPNOIUOTIOINOETE
TN OUOKEUN KAl ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouOoKeuaoiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA va QUAGOCOOVTAI POKPIA atrd TTaidid, Kabwg
EVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV KivOUVO.

H ouokeur auTh TTPETTEl va XpNOIPOTToIEiTal HOVO YIa TR AEIToupyia yia
TNV oTToia £xel oxedlaoTel pnTd. OT1roIadTTOTE AAAN XPron Bswpeital
AavBaopévn Kal ETTOPEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTAG TN ARgn NG
gyyunong. O KAataoKeuaoThG Oev QEPEI EUBUVN yIa TUXOV CNUIES TTOU
TTPoKaAouvTal atrd AavBaouévn, akatdAAnAn kai TrTapdaAoyn xpnon.
MNa va atroQuyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, CETUNIETE EVTEAWG
TO KOAWDIO TPOYPODOUiag Kal ATTooUVOEDTE TNV TTpila atrd Tnv TTpila
OTAV N CUOKEUN OEV XPNOIUOTTOIEITAIL.

Mnv BuBileTe TN cuokeun o€ vepo 1 AAAa uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKPIA aTrd TTNYEG BEpuavong (T.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeury Ogev TIPETTEI va  XPNOIMOTTOIEITal atTd  dAToua
(oupTrepIAapBavopévwy TWV TTAIOIWYV) HE TTEPIOPICHEVEG CWHATIKEG,
aIoONTNPEIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG, ATTO ATOMA TTOU OEV €XOUV
EMTTEIPIO KOl YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvral
oTevd  €xouv AABel owoTEG 0dnyieg atrd ATOPO UTTEUBUVO Yyia TNV
AOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.
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Ta TTaIdIa Ogv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n ouokeunn TIPETTEl va  ammoppIPOEi, ouvioTatar va Tnv
QTTEVEPYOTTOINOETE.

ZUVIOTATOI ETTIONG VA OKIVNTOTTOINOCETE TA MEPN TNG OUOKEUNG
TTOU eVOEXETAI VO ATTOTEAEOOUV KivOuvo. AUTH n CUOKeun Ogv
TPETTEI va XpnoipoTroigital atrd maidid. KpatioTe Tn CUCKEUNR
Kal TO KAAWDSIO6 TG HAaKPId a1rd TTaIdId.

Mpo&IdOTTOINCEIG OXETIKA HE TNV EVOWHATWHEV MTTATAPIA

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI IO ECWTEPIKN ETTAVOPOPTICOPEVN UTTATAPIA
oTnv otroia dgv £xel TTPOoRacn 0 XPAOoTNG. ATTayopeUETal auoTNPA N
TIPOOTIABEIA AVOIYUOTOG TNG CUOKEUNG | aQaipeong TNG PTTaTapiag,
aKOPN Kal av uttapxouv Bideg | ouvapuoAloynuéva €CapTruaTa.
To Tpoidv €xel OXeDIAOTEN yIO VA €ival ACQOAEG O€ TTEPITITWON
TrapaBiacng. OT1r01adNTTOTE TTPOCTIABEIO AVOIYUOTOG TNG CUOKEUNG
MTTOpEl va odnynoel o€ GoBapoug KIV6UVOU§ BpGXUKUKAwpaTog,
uTTEPBEPUAVONG, TTUPKAYIAG 1 TPAUHATIONOU, KOBWS KOl VO KATAOTAOE!
TO TIPOIGV UN A0QAAES yia Xprion. ETravagopTioTe To TPoidv u6vo pe
TOV TPOTTO TTIOU AVOPEPETAI PNTA OTO €YXEIPIdIO XPoTn. EAv T0 owua
TNG OUOKEUNG EPQavioel TTPAEINO 1 aVWHANIES, SIOKOYTE APETWS TN
XPron Tou. 210 TEAOG TNG WPEAINNG er]g TOU, TO TTPOIGV TrpsTrel va
METOQEPDOEI ABIKTO O¢ £CeIdIKEUPEVA KEVTPO ou)\)\oyr]g (AHHE), 610U
€CEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO Ba apaipéael Kal Ba aTToppiYel e aoTQAAEIT
TNV UTTATAPIO CUPPWVA JUE TOUG IOXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

A Npoeidotroinon: H didpkeia {wng Kal namrédoon Tng yrrarapiog
EVOEXETAI VA ETTNPEACTOUV ATTO OIAPOPOUS TTAPAYOVTEG,
OTTwg o0 Xpovog Asitoupyiag, ol TTEPIBAAAOVTIKEG OUVONRKEG
Kal Ol KUKAOI @OpTIONG Kal eKQOpTIoNnG. Me Tnv Tdpodo Tou
XPOVOU KaI JE TTOPATETAMEVN XPAON TOU TTPOIOVTOG, EVOEXETAI
va ONMUEIWOBEI PUOIKA JEIWON TG aTTddooNG TG PTTATAPIOG.

Mpos&idotroInoeIg XpRong

H ptratapia emmava@optifetal TTANPWS O€ TTEPITTOU 4 WPEG, EVW O
XPOVOG AciToupyiag gival TTavw atrd 24 wpeg oTo XAUNAOTEPO ETTITTEDO
QWTEIVOTNTAG.

To TTpoidv €ival eCOTTANIOCUEVO PE TTPOCTOCIA UTTEPPOPTWONG YIA va
BonBnroel otnv TTapdraon TG dIAPKEIAG (WG TNG UTTATAPIAG.
MpooTatéwTe TN Adutra atd mn Bpoxr. AtToBnkeloTe TN AAPTTO O€
¢NPO Kal aoPaAEG HEPOG.
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Mepiypa®n mpoiovrog TxAua A

1. Kupia povéada

2. LED Acitoupyiag xpovodiakoTrTn

3. LED kardoTtaong @opTiong

4. AlakétTng ON/OFF kai puBuion ewreivotnTag
5. OUpa @optiong (USB Type-C)

6. KaAwdio @oépTtiong (USB Type-C)

DoépTion pITarapiog

Eiodyete 10 BUopa Type-C Tou KaAwdiou @opTIONG 0Tn BUpa @épTIoNG TTou BpiokeTal aTn Baon. ZuvdEoTe TO
KaAwdIo USB og pia mmyn @optiong USB. H LED katdoTtaong ¢épTiong, mou Bpioketal otov diakdttn ON/OFF,
Ba avdyel pe KOKKIVO XpwHa yia va utrodeitel 6Tl To TTpoidv @opTiCel. MOAIG oAokAnpwOei n @opTion, n LED Ba
yivel Tpdaoivn.

AtoouvdéaTe ammaAd To KaAwdio atrd Tn BUpa @épTiong. Mnv TpafdTe To KaAwdio Tpogodoaoiag. KparAoTe
atraAd Kai aaipéaTe To BUoya.

Odnyieg xpnong

ToTroBeTAOTE TN AGUTTO O€ pIa €TTITTEDN KO OTABEPRA ETTIQAVEIQ.

MaTtAhoTe Tov BIKOTITN yia va avaweTe Tn AduTTa.

MatroTe Eavd yia va pubpioete 1o emtiedo QwTevéTnTag (10% - 50% - 100%). Me 10 TéTOPTO AyyIyua, N AGUTIa
Ba ofnoel.

AgiToupyia auTOHATOU XPOVOBIAKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG

H Aaptra gival e€otTAIcpéVN e AeIToupyia XpovodIaKATTTN TTOU ETTITPETTEI TOV TIPOYPOUHATIONO QUTOHATWY KUKAWY
EVEPYOTTOINONG KAl OTTEVEPYOTTOINONG.

‘Otav 0 XpovodIakdTITNG gival evepYOs, N AGUTIO TTAPAPEVEI AVAPUUEVN VIO 6 GUVEXOUEVEG WPEG KOI GTN CUVEXEIT
opnvel autépata yia TG €moueveg 18 wpeg. O kKUKAOG eTavalapBdaveral kGBe pépa Tnv idia wpa, PEXP! va
€¢avtAnBei n @OPTION TNG PTTATOPIAG.

Edv n ymratapia eEavrAnBei vy 0 xpovodIakdTITNG gival evepyodg, N Aeiroupyia Ba TTpETTel va pubuIoTei avd pOAIG
N AQuTTa ETTAVAQOPTIOTEN, €AV BEAETE VO CUVEXIOETE va TN XPNOIUOTIOIEITE G€ QUTAV TN A&IToupyia.

Ma va evepyoTroINCETE TOV XPOVODIAKOTITN, EVEPYOTTOINOTE TN AGUTIa Kal pubuioTe TO €mOuunTd emmiTedo
PWTEIVOTNTAG KOI, OTN CUVEXEIDQ, TTATAOTE TTOPATETAPEVA TOV DIAKOTITN MEXPI VA avAwel N ITTAE VOEIKTIKY Auxvia
LED, utrodeikvUovTag OTI N AsiToupyia £X€I EvePyOTTOINOEi.

lMa va aTTeEVEPYOTTOINGETE TOV XPOVOSIOKOTITN, TIATAOTE TTAPATETAPEVA TOV DIAKOTITN Eava pEXPI va OBACEN N PTTAE
eVOEIKTIKI) Auyvia.

A Mposidotroinon: n XEIPOKIVNTN ATTEVEPYOTTOINOT TNG AGUTTOG ATTEVEPYOTTOIEI QUTOMATA TN A&ITOoUpYia
XPOVOSIOKOTITN.

KaBapiopo6g kai cuvtApnon

Mpiv atd omoiadnTToTE £pyacia kKaBapIoPoU, ATTEVEPYOTTOINCTE TN AGUTTA KAI ATTOCUVOEDTE TNV TTAVTA OTTO TNV
Tpida.

KaBapioTe TIG €mM@AvEIEG TOU TTPOIOVTOG PE £va POAAKO, OTEYVO Travi. Mnv xpnoipoTtrolgite dIGAUTEG, ETTIOETIKG
QATTOPPUTTAVTIKA R AEIQVTIKG TTPOIOVTa, KaBWG EVOEXETAI VA TTPOKOAETOUV {nuI& OTa UAIKA.

Texvika dedopéva

0,3W, 10 Im, 2200 K

Emravagoptifépevn ptratapia AiBiou 3,7V - 1050 mAh
Tpogodotiké USB: 5V 1A

MNa omrolouodntroTe Adyoug BeAtiwong, n Beper diatnpei 1o Sikaiwpa va TPOTTOTTOINCEl | va BEATIWOE!
TO TPOIGV XWpPig Kapia g1doTroinon.

40



Etrava@opTi{dpevo papudpivo ewrioTiké Eyxeipidio odnyiwv GR

H Eupwtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI PAdi
pe Ta uttéAoITTa aoTIKG atToBANTa. OI TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroinBei N avakTnon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TToU TTEPIEXOUV, KAaBWG Kal Tn JEiwan Twv

HE  <TITTOoEWY oTNV avBpwTTivn uyeia Kail 7o TepIBAAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio atToBARTwWY”
aTo Tpoidv uTrevBupilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTav £TMOUEITE va TIETALETE TN OUCKEUR,
TIPETTEI VO GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

OPOI EFNMTYHZHZ

AyoTtnTé/N TTEAGTN,

2aG euxapIoTOUUE TTOU OyOPACATE AUTO TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWAT TTOU TO TTPOIOV TToU SINBETETE aTTaITEl Service BAoEl
£yyunong, ETTIKOIVWVAOTE JE TO KEVTPIKO service Jag.

Mo TNV amouyn TNG AOKOTING AVOCTATWONG, 00G CUHBOUAEUOUNE Vo BIOBACETE TIPOCEKTIKA Ta EYXEIPISIX
XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE UE TO Service Yag.

Ta TpoidvTa KaAUTITOVTaI HJE €yyUNOn EVOVTI OTTOIOUBATIOTE KATAOKEUAOTIKOU EAQTTWMATOG yia 2 Xpovia oTré TNV
nUEPoUNvia TNG apxIkAG ayopds. Edv katd Tn Sidipkeia auTAG TNG TTEPIGBOU TO TTPOIOV aTTODEIXOE EAATTWHATIKO
Aoyw akataAAnAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIOTNTAG EpYATiag, TO KEVTPIKO service Ba emdiopBwael i Ba avTIKaTaoTr ol (KoTd
TNV aTTOKAEIOTIKY TOU KPian) TO TTPOIGV BACEI TWV OpPiwV KAl GUVONKWY TTou opidovTal TTIo KATw, XWPIG XPEwan yia TNV
£PYOOIa KAl TA OVTOAANAKTIKG:

1. H eyydnon 10x0el utté Tnv TpouTTéBeon &TI TO TTPOIOV XPNOIUOTIOIEITAI KAl CUVTNPEITAI CUPPWVA WE TIG 0BnYieg TNG
KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H gyyunon TTapéxeTtal JOvo PE TNV TTPOCKOMIOT TOU TTPOIOVTOG PAdi ME TO apXIKO TIHOAGYIO 1 TNV aTTédEIgn ayopdg,
6trou Ba dnAwveTal N nUepopnvia ayopdg Kal o TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H eyyunon &ev Ba 10xU0¢€l O€ TTEPITITWON :

Znpiag TTou TTPOKOAEITAI AOYWw KOKAG XPAONG CUNTTEPIAAUBAVONEVNG, EVOEIKTIKE, TNG KN XPAONG TOU TTPOIGVTOG Yia TO
OKOTTO YIO TOV OTTOI0 TTPOOPIZETAI F} CUPPWVA PE TIG 0BNYIEG XPrOTN TTOU APOPOUV TN CWOTK XPron KAl GUVTHipNon,
KaBwg Kal TNG eyKaToTaong 1 Xpriong Tou TTPoidvTog Xwpig va TNPouvTal Ta IoXUovVTa TTPOTUTIO AOPaAEiag aTn Xwpa
TIOU XPNOIUOTIOIETA.

Znuiag TToU TTPOKOAETal Adyw oTuxNUATWY, CUPTTEPIAOPBAvOéVWY, EVOEIKTIKG, Kepauvou, UBaTOG, TTUPOG,
KATAXPNONG 1 AUEAEIDG.

MeTaTpoTig, TTapaudpPwang, un duvardTnTag avayvwaong f a@aipeang Tou HOVTEAOU 1) TOU aelpiakoU apiBpoU aTtd
TO TTPOIOV.

Znuiag TTou TTPOKOAEiTal aTTd ETTIBIOPOWOEIG I} PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPAYUATOTTOINGEI OTTO W €60UCIOBOTNHEVA GTOU
] ETQIPEIEG Service.
EAaTTwpdTwy o€ 0110108 T0oTE 0UCTNHA JE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGET I XPNOIPOTTOIEITAI TO TTPOIOV.

ETmikoivwvnoTe Pe Tov emonuo Siavopea TG beper 0Tnv xwpa 600G 1) me To TUNUa utrooTnpigng TG Beper oto e-mail

assistenza@beper.com
To otroi0 Ba TTpowBNaEl TO AITNPA 0ag GTov £TTIONHO diavopEX TNG Beper Tng xwpag 0ag.
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Lampa reincarcabild din marmura Manual de instructiuni

Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si Tn timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati
integritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu
este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii)
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive acele parti ale apa-
ratului care pot constitui un pericol.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii)
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe-
ricol. Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si

cablul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete pnvmd
utilizarea in siguranta a aparatulul sicu cond|t|a sa inteleaga riscurile
aferente.

Avertismente generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate céateva
precautii de baza.

Dupa mdepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de dubiu, nu utilizati aparatul si contactatl per-
sonal calificat. Materialele de ambalare (pung| de plastic, pollstlren
etc.) trebuie tinute intotdeauna departe de copii, deoarece reprezinta
o potentiala cauza de risc.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alta utilizare este considerata
incorecta si, prin urmare, periculoasa, ducand la expirarea garantiei.
Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele cauzate
de utilizarea incorecta, necorespunzatoare si nerezonabila.

Pentru a evita supramcalzwea perlculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati priza de la priza atunci cand aparatul nu
este utilizat. Nu scufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de exemplu, calorifere).
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
care nu au experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau instruite corespunzator
de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor cu privire la
utilizarea aparatului.
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Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda scoaterea din uz a
acestuia.

De asemenea, se recomanda scoaterea din uz a acelor parti ale
aparatului care pot constitui un pericol. Acest aparat nu trebuie
utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la in-
demana copiilor.

Avertismente privind bateria incorporata

Acest produs contine o baterie interna reincarcabila care nu este
accesibila utilizatorului. Este strict interzisa incercarea de a deschide
dispozitivul sau de a scoate bateria, chiar daca exista suruburi sau
componente asamblate; produsul este conceput sa fie rezistent la
manipulare. Orice incercare de a deschide dispozitivul poate duce
la riscuri grave de scurtcircuit, supraincalzire, incendiu sau vatamare
corporala, precum si la imposibilitatea utilizarii produsului. Reincarcati
produsul numai in modul indicat in mod expres in manualul de utiliza-
re. Daca corpul dispozitivului prezinta umflaturi sau anomalii, incetati
imediat utilizarea acestuia. La sféarsitul duratei sale de viata, produsul
trebuie dus intact la centre specializate de colectare (DEEE), unde
personal calificat va indeparta si elimina bateria in siguranta, in con-
formitate cu reglementarile locale in vigoare.

A Avertisment: Durata de viata si performanta bateriei pot fi
afectate de mai multi factori, inclusiv timpul de functionare,
conditiile de mediu si ciclurile de incarcare si descarcare. In
timp si in cazul utilizarii prelungite a produsului, poate aparea
o scadere naturala a performantei bateriei.

Avertismente privind utilizarea

Bateria se reincarca complet in aproximativ 4 ore, in timp ce timpul
de functionare este de peste 24 de ore la cel mai scazut nivel de lu-
minozitate.

Produsul este echipat cu protectie la supraincarcare pentru a ajuta la
prelungirea duratei de viata a bateriei.

Pastrati lampa protejata de ploaie. Depozitati lampa intr-un loc uscat
Si sigur.
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Descrierea produsului Fig. A

1. Unitate principala

2. LED functie temporizator

3. LED stare incéarcare

4. Comutator PORNIT/OPRIT si reglare luminozitate
5. Port incarcare (USB Tip-C)

6. Cablu incarcare (USB Tip-C)

incarcarea bateriei

Introduceti mufa Tip-C a cablului de incarcare in portul de incarcare situat pe baza. Conectati cablul USB la o sursa
de incarcare USB. LED-ul de stare incarcare, situat pe comutatorul PORNIT/OPRIT, se va aprinde in rosu pentru a
indica faptul ca produsul se incarca. Dupa finalizarea incarcarii, LED-ul se va aprinde verde.

Deconectati usor cablul de la portul de incarcare. Nu trageti de cablul de alimentare; tineti usor si scoateti stecherul.

Instructiuni de utilizare

Asezati lampa pe o suprafata plana si stabila.

Apasati comutatorul pentru a porni lampa.

Apasati din nou pentru a regla nivelul de luminozitate (10% - 50% - 100%). La a patra atingere, lampa se va stinge.

Functie temporizator automat de pornire/oprire

Lampa este echipata cu o functie temporizator care permite programarea ciclurilor automate de pornire si oprire.
Cand temporizatorul este activ, lampa ramane aprinsa timp de 6 ore consecutive si apoi se stinge automat pentru
urmatoarele 18 ore. Ciclul se repeta in fiecare zi la aceeasi ora, pana cand bateria se descarca.

Daca bateria se descarca in timp ce temporizatorul este activ, functia va trebui setata din nou odata ce lampa a fost
reincarcata, daca doriti s& continuati sa o utilizati in acest mod.

Pentru a activa temporizatorul, porniti lampa si setati nivelul de luminozitate dorit, apoi apasati si mentineti apasat
comutatorul pana cand indicatorul LED albastru se aprinde, indicand faptul ca functia a fost activata.

Pentru a dezactiva temporizatorul, apasati si mentineti apasat din nou comutatorul pané céand indicatorul luminos
albastru se stinge.

& Atentie: oprirea manuala a lampii dezactiveaza automat functia temporizatorului.

Curatare si intretinere

Inainte de orice operatiune de curatare, opriti lampa si deconectati-o intotdeauna de la priza.

Curatati suprafetele produsului cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi, detergenti agresivi sau produse abra-
zive, deoarece acestea pot deteriora materialele.

Date tehnice

0,3W, 10 Im, 2200 K

Baterie litiu reincarcabila 3,7 V - 1050 mAh
Alimentare USB: 5V 1A

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de a modifica ori imbunatati produsul fara
nicio notificare.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

45



Lampa reincarcabild din marmura Manual de instructiuni

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare Tn timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotiebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy uloZzeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastrcku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouZzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli CiSténi nebo udrzby odpojte zastrc¢ku od
elektrické zasuvky. Neponofuijte spotrebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi€ udrzujte mimo dosah zdrojl tepla (napf. radiatoru).

Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.

Doporucuje se rovhéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotirebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotrebicCi, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotfebiCe a pokud rozumi souvisejicim rizikm.
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Obecna upozornéni

Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte nasledujici pokyny.

Pfed a béhem pouzivani spotfebiCe je nutné dodrzovat nékolik
zakladnich bezpecnostnich opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren atd.) musi byt vzdy uchovavany mimo
dosah déti, protoZze mohou predstavovat riziko.

Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze k ucelu, pro ktery byl
vyslovné urCen. Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravne
a nebezpeCné a ma za nasledek zanik zaruky. Vyrobce nenese
odpovédnost za Zadné Skody zpusobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzitim.

Abyste predesli nebezpecnému prehrati, zcela odvinte napajeci ka-
bel a odpojte zasuvku ze zasuvky, kdyz spotfebi€ nepouzivate.
Neponofujte spotfebi¢ do vody ani jinych kapalin.

Udrzujte spotiebi€ mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).

Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby bez
zkuSenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod peclivym dohle-
dem nebo fadné pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost
ohledné pouzivani spotfebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotfebic zlikvidovat, doporuCuje se jej vyfadit z pro-
vozZu.

Doporucuje se také znesSkodnit ty casti spotrebice, které by
mohly predstavovat nebezpeci. Tento spotiebi€ nesmi pouzivat
déti. Uchovavejte spotiebi€ a jeho kabel mimo dosah déti.

Upozornéni tykajici se vestavéné baterie

Tento vyrobek obsahuje vnitfni dobijeci baterii, ktera neni uzivateli
pristupna. Je pfisné zakazano pokouset se otevfit zafizeni nebo
vyjmout baterii, a to i v pfipadé€, Ze jsou na ném Srouby nebo smon-
tované soucasti; vyrobek je navrzen tak, aby byl chranén proti
neopravnéné manipulaci. Jakykoli pokus o otevieni zafizeni mize
vést k vaznému riziku zkratu, pfehrati, pozaru nebo zranéni osob
a také k tomu, Ze vyrobek bude nebezpecny pro pouZziti. Vyrobek
nabijejte pouze zplisobem vyslovné uvedenym v uzivatelské prirucce.
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Pokud télo zafizeni vykazuje jakékoli otoky nebo abnormality,
okamzité jej pfestarite pouzivat. Na konci jeho zivotnosti musi byt
vyrobek odvezen neporuseny do specializovanych sbérnych dvor(
(OEEZ), kde kvalifikovany personal baterii vyjme a bezpecné zlikvi-
duje v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.

A Varovani: Zivotnost a vykon baterie mohou byt ovlivhény
nékolika faktory, véetné doby provozu, podminek prostredi a
cyklu nabijeni a vybijeni. Postupem €asu a pfi delSim pouzivani
vyrobku muze dojit k pfirozenému poklesu vykonu baterie.

Varovani pred pouzivanim
Baterie se pIné nabije pfiblizné za 4 hodiny, zatimco doba provozu pfi

v v

Vyrobek je vybaven ochranou proti pfetizeni, ktera pomaha prodlouzit
Zivotnost baterie. Chrante lampu pfed destém. Lampu skladujte na
suchém a bezpecném misté.

Popis produktu Obr. A

1. Hlavni jednotka

2. LED dioda funkce ¢asovace

3. LED dioda stavu nabijeni

4. Vlypina¢ ZAP/VYP a nastaveni jasu
5. Nabijeci port (USB typu C)

6. Nabijeci kabel (USB typu C)

Nabijeni baterie

Zasunte zastrcku typu C nabijeciho kabelu do nabijeciho portu umisténého na zakladné. Pfipojte kabel USB ke zdroji
nabijeni USB. LED dioda stavu nabijeni, ktera se nachazi na vypinaci ZAP/VYP, se rozsviti Cervené, coz znamena,
Ze se produkt nabiji. Po dokon&eni nabijeni se LED dioda rozsviti zelené.

Jemné odpojte kabel od nabijeciho portu. Netahejte za napéjeci kabel; jemné jej drzte a vyjméte.

Navod k pouziti

Umistéte lampu na rovny a stabilni povrch.

Stisknutim vypinace lampu zapnéte. DalSim stisknutim upravte trovern jasu (10 % - 50 % - 100 %). Po &tvrtém dotyku
lampa zhasne.

Funkce automatického éasovace zapnuti/vypnuti

Lampa je vybavena funkci Casovace, ktera umoznuje programovani automatickych cykld zapnuti a vypnuti.

Kdyz je Casovac aktivni, lampa sviti 6 po sobé jdoucich hodin a poté se na nasledujicich 18 hodin automaticky vypne.
Cyklus se opakuje kazdy den ve stejnou dobu, dokud se baterie nevybije.

Pokud se baterie vybije béhem aktivniho ¢asovace, bude nutné funkci po dobiti lampy znovu nastavit, pokud ji chcete
v tomto rezimu nadale pouzivat.

Chcete-li casova¢ aktivovat, zapnéte lampu a nastavte poZzadovanou Uroveri jasu. Poté stisknéte a podrzte spinac,
dokud se nerozsviti modra LED kontrolka, ktera signalizuje, Ze funkce byla aktivovana.

Chcete-li Casovac deaktivovat, znovu stisknéte a podrzte spina¢, dokud modra kontrolka nezhasne.

/\ Varovani: Ruéni vypnuti lampy automaticky deaktivuje funkci ¢asovace.
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Cisténi a udrzba

PFed jakymkoli €isténim lampu vypnéte a vZdy ji odpojte od elektrické zasuvky.

Povrchy vyrobku cistéte mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédla, agresivni Cistici prostfedky ani
abrazivni produkty, protoZe by mohly poSkodit materialy.

Technické udaje

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Dobijeci lithiova baterie 3,7 V - 1050 mAh
Napajeni pfes USB: 5V 1 A

Z jakéhokoli diivodu zlepseni si spolecnost Beper vyhrazuje pravo produkt upravit nebo vylepsit bez
predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebie nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostifedi. Symbol “Pfeskrtnuté

I Popelnice” na vyrobku vas upozoriuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaru€nim listu (popf. uctence)
nebo faktuie a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebice Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materiélu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za pfedpokladu, Ze:

- Spotrebi¢ byl pouzivan spravne a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zplisobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Ob&anského
zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpGisobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod v
Ceském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepfetéZovan.

Je pouzivan v Cistém, bezprasném a nezakoufeném prostfedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je pfilozena.
Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému poli, vniknuti
tekutiny, vniknuti predmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti vzniklému pfi elektro-
statickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti pfedmétu,
prepéti v siti, prepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (véetné
blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest
napf. pouzitych napajecich ¢lanku apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zpusoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

50



Dobijeci mramorova lampa Pokyny pro bezpecnost a pouziti cz

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsiteni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano pfislusenstvi,
podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za nespravny chod a pfipadné
vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfislusenstvi a naplini jinych vyrobct, stejné jako pouzitim poskozeného,
opotfebovaného a znecisténého prisluSenstvi a naplini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo smazany
Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii), zlomenim
nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu &i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy od okamziku
zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpeénostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a téZ
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouziti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpisobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouziti nebo nespravné insta-
laci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pricist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper pravo
fesit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou &asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vzniké spotfebiteli pouze v pfipadé, Ze to neni vzhledem k povaze vady neimérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievéro dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama vieta,
jo tie var radit risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads
ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska
sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Lai izvairitos no bistamas parkarsanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici tdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bémus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zina8anu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

Visparigi bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Pirms ierices lietoSanas un tas laika jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi.
Péc visuiepakojuma materialu nonemsanas parbaudietierices integritati.
Jarodas Saubas, nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali kvalificétu
personalu.
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lepakojuma materiali (plastmasas maisini, putupolistirols utt.) vienmér
jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var radit risku.

So ierici drikst izmantot tikai tai darbibai, kurai ta ir 1pasi paredzéta.
Jebkura cita lietoSana tiek uzskatita par nepareizu un tadéjadi bistamu,
izraisot garantijas termina beigam. Razotajs neuznemas atbildibu par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas, neatbilstoSas un ne-
pamatotas lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba atritiniet stravas vadu un
atvienojiet kontaktligzdu no stravas kontaktligzdas, kad ierice netiek lie-
tota. Neiegremdgjiet ierici dent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam, personas, kuram trakst pieredzes un
zinaSanu par ierices lietoSanu, ja vien tas rapigi neuzrauga vai nav
pienacigi instruéjusi persona, kas ir atbildiga par vinu droSibu attieciba
uz ierices lietoSanu.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Ja ierice ir jaiznicina, ieteicams to padarit nelietojamu.

leteicams ar1 padarit nekaitigas tas ierices dalas, kas varétu radit
briesmas. So ierici nedrikst lietot bérni. Sargajiet ierici un tas vadu
no bérniem.

Bridinajumi par ieblivéto akumulatoru

Sis produkts satur iekSéju uzladéjamu akumulatoru, kas lietotajam nav
pieejams. Ir stingri aizliegts méeginat atvert ierici vai iznemt akumulato-
ru, pat ja taja ir skrives vai saliktas detalas; produkts ir izstradats ta,
lai tas bdtu dross pret viltojumiem. Jebkurs méginajums atvért ierici var
radit nopietnus Tssavienojuma, parkarSanas, ugunsgréka vai miesas
bojajumu riskus, ka arT padarit produktu nedrosu lietoSanai. Uzladéjiet
produktu tikai ta, ka tas ir skaidri noradits lietotaja rokasgramata. Ja
ierices korpusam ir novérojams pietlkums vai novirzes no normas,
nekavéjoties partrauciet tas lietoSanu. Péc ierices kalpoSanas laika
beigam ta neskarta veida janogada specializétos savakSanas centros
(EEIA), kur kvalificéts personals iznems un droSi utilizés akumulatoru
saskana ar speka esosajiem vietéjiem noteikumiem.

A Bridinajums: akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var
ietekmet vairaki faktori, tostarp darbibas laiks, vides apstakli, ka
ari uzlades un izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot ierici,
var rasties dabiska akumulatora veiktspéjas samazinasanas.
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Bridinajumi par lietoSanu

Akumulators pilniba uzladgjas aptuveni 4 stundas, savukart darbibas
laiks ar zemako spilgtuma limeni ir vairak neka 24 stundas.

Produkts ir aprikots ar parslodzes aizsardzibu, lai palidzétu pagarinat
akumulatora darbibas laiku.

Sargajiet lampu no lietus. Uzglabajiet lampu sausa un drosa vieta.

Produkta apraksts A att.

1. Galvena ierice

2. Taimera funkcijas LED indikators

3. Uzlades statusa LED indikators

4. leslégSanas/izslégSanas slédzis un spilgtuma regulé$ana
5. Uzlades ports (USB C tips)

6. Uzlades kabelis (USB C tips)

Akumulatora uzlade

levietojiet uzlades kabela C tipa spraudni uzlades porta, kas atrodas uz pamatnes. Pievienojiet USB kabeli USB
uzlades avotam. Uzlades statusa LED indikators, kas atrodas uz ieslégSanas/izslegSanas slédza, iedegsies
sarkana krasa, noradot, ka produkts uzladéjas. Kad uzlade ir pabeigta, LED indikators iedegsies zala krasa.
Uzmanigi atvienojiet kabeli no uzlades porta. Nevelciet stravas kabeli; uzmanigi turiet un iznemiet kontaktdaksu.

LietoSanas instrukcija

Novietojiet lampu uz lidzenas un stabilas virsmas.

Nospiediet slédzi, lai ieslégtu lampu.

Nospiediet vélreiz, lai pielagotu spilgtuma limeni (10% - 50% - 100%). Ar ceturto pieskarienu lampa izslégsies.

Automatiskas ieslegSanasl/izslegSanas taimera funkcija

Lampa ir aprikota ar taimera funkciju, kas lauj ieprogrammét automatiskas ieslégsanas un izslégsanas ciklus.
Kad taimeris ir aktivs, lampa paliek ieslégta 6 stundas péc kartas un péc tam automatiski izslédzas uz nakamajam
18 stundam. Cikls atkartojas katru dienu viena un taja pasa laika, Ildz akumulators ir izladgjies.

Ja akumulators izladéjas, kamér taimeris ir aktivs, funkcija bls jaiestata atkartoti péc lampas uzlades, ja vélaties
to turpinat lietot Saja reZima.

Lai aktivizétu taimeri, ieslédziet lampu un iestatiet vélamo spilgtuma Iimeni, péc tam nospiediet un turiet slédzi,
[Tdz iedegas zilais LED indikators, noradot, ka funkcija ir aktivizéta.

Lai deaktivizétu taimeri, vélreiz nospiediet un turiet slédzi, I1dz nodziest zilais indikators.

/\ Bridinajums: manuala lampas izslég$ana automatiski deaktivizé taimera funkciju.

TiriSana un apkope

Pirms jebkadas tirisanas izslédziet lampu un vienmér atvienojiet to no stravas kontaktligzdas.

vai abrazivus produktus, jo tie var sabojat materialus.

Tehniskie dati

0,3W, 10 Im, 2200 K

Uzladéjama litija baterija 3,7 V - 1050 mAh
USB baro$anas avots: 5V 1 A

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriek$éja bridinajuma.
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Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jusu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotné&ja pirkuma, materiala un razosanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas Saja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lieto§anu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dél, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jdsu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Originali instrukcija

|kraunama marmuriné lempa Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi
arba tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prie-
taiso. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavoju.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos
iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su salyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite sias instrukcijas.
PrieS naudodami prietaisg ir jo naudojimo metu, batina laikytis tam
tikry pagrindiniy atsargumo priemoniy.
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PasSaline visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso
vientisuma. Kilus abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités |
profesionaliai kvalifikuotus darbuotojus. Pakavimo medZiagos
(plastikiniai maisSeliai, puty polistirenas ir kt.) visada turi bati laiko-
mos vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes tai gali kelti pavojy.

Sj prietaisg galima naudoti tik tam tikslui, kuriam jis buvo specialiai
sukurtas. Bet koks kitas naudojimas laikomas neteisingu ir todél
pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas neatsako uz
jokig Zalg, atsiradusig del neteisingo, netinkamo ir neprotingo nau-
dojimo. Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, kai prietaisas ne-
naudojamas, visiSkai iSvyniokite maitinimo laidg ir atjunkite jj nuo
elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Laikykite prietaisg atokiau nuo Silumos Saltiniy (pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) su ribo-
tomis fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis, asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir ziniy apie prietaiso naudojima,
nebent juos atidziai stebi arba gerai instruktuoja uz jy saugumag
atsakingas asmuo, kaip naudoti prietaisg.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

Taip pat rekomendu01ama nekenksnyngomls Ia|kyt| tas prie-
taiso dalis, kurios gali kelti pavojy. Sio prietaiso negali nau-
doti vaikai. Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

Ispéjimai dél jmontuotos baterijos

Siame gaminyje yra vidiné jkraunama baterija, kurios naudotojas
negali pasiekti. Grieztai draudZiama bandyti atidaryti prietaisg
arba iSimti baterijg, net jei yra varzty ar surinkty daliy; gaminys yra
suprojektuotas taip, kad baty apsaugotas nuo klastojimo. Bet koks
bandymas atidaryti prietaisg gali sukelti rimtg trumpojo jungimo,
perkaitimo, gaisro ar suzalojimo pavojy, taip pat gali tapti nesau-
gus naudoti. Jkraukite gaminj tik taip, kaip aiSkiai nurodyta naudo-
tojo vadove. Jei prietaiso korpusas patines ar atsiranda kokiy nors
anomalijy, nedelsdami nutraukite jo naudojimg. Pasibaigus gami-
nio naudojimo laikui, jj reikia nepazeistg pristatyti j specializuotus
surinkimo centrus (EE]A), kur kvalifikuoti darbuotojai iSims ir sau-
giai utilizuos baterijg pagal galiojanCius vietinius reglamentus.

57



|kraunama marmuriné lempa Instrukcijy vadovas

A |spéjimas: Baterijos veikimo laika ir veikima gali paveikti
keli veiksniai, jskaitant veikimo laikg, aplinkos salygas ir
jkrovimo bei iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir ilgai nau-
dojant gaminj, baterijos veikimas gali naturaliai sumazéti.

Jspéjimai dél naudojimo

Baterija visiskai jkraunama mazdaug per 4 valandas, o esant
maziausiam rySkumo lygiui veikimo laikas yra daugiau nei 24 va-
landos. Gaminys turi apsaugg nuo perkrovos, kuri padeda prail-
ginti baterijos veikimo laikg.

Laikykite lempg apsaugotg nuo lietaus. Laikykite lempg sausoje ir
saugioje vietoje.

Produkto aprasymas A pav.

Pagrindinis jrenginys

Laikmacio funkcijos $viesos diodas

|krovimo bisenos Sviesos diodas
JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis ir ry$kumo reguliavimas
|krovimo prievadas (USB C tipo)

|krovimo laidas (USB C tipo)

ohwN =~

Akumuliatoriaus jkrovimas

|kiskite jkrovimo laido C tipo kiStuka j jkrovimo prievadg, esantj ant pagrindo. Prijunkite USB laidg prie USB
jkrovimo $altinio. Jjungimo/ISJUNGIMO jungiklio esantis jkrovimo biisenos $viesos diodas uZsidegs raudo-
nai, rodydamas, kad gaminys kraunasi. Kai jkrovimas bus baigtas, Sviesos diodas taps zalias.

Svelniai atjunkite laidg nuo jkrovimo prievado. Netraukite maitinimo laido; $velniai laikykite ir i$traukite
kiStuka.

Naudojimo instrukcijos

Padékite lempa ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Paspauskite jungiklj, kad jjungtuméte lempa.

Paspauskite dar karta, kad sureguliuotuméte rySkumo lygj (10 % - 50 % - 100 %). Ketvirtu prisilietimu lempa
iSsijungs.

Automatinio jjungimol/iSjungimo laikmacio funkcija

Lempa turi laikmacio funkcijg, leidzian¢ig programuoti automatinius jjungimo ir i§jungimo ciklus.

Kai laikmatis aktyvus, lempa SvieCia 6 valandas i$ eilés, o tada automatiskai i$sijungia kitoms 18 valandy.
Ciklas kartojasi kiekvieng dieng tuo paciu metu, kol i§sikrauna baterija.

Jei baterija iSsikrauna, kai laikmatis aktyvus, funkcijg reikés nustatyti i§ naujo, kai lempa bus jkrauta, jei
norite toliau jg naudoti Siuo rezimu.

Norédami jjungti laikmatj, jjunkite lempa ir nustatykite norimg rySkumo lygj, tada paspauskite ir palaikykite
jungiklj, kol uzsidegs mélynas LED indikatorius, rodantis, kad funkcija jjungta.

Norédami iSjungti laikmatj, dar kartg paspauskite ir palaikykite jungiklj, kol uzges mélynas indikatorius.

/\ Ispéjimas: rankiniu badu i§jungus lempa, laikmaéio funkcija automati$kai idsijungia.
Valymas ir prieziura
Prie$ bet kokius valymo darbus iSjunkite lempg ir visada atjunkite jg nuo elektros lizdo.

Valykite gaminio pavirSius minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy, agresyviy plovikliy ar abrazyviniy
produkty, nes jie gali pazeisti medziagas.
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Techniniai duomenys

0,3 W, 10 Im, 2200 K

|kraunama li¢io baterija 3,7 V - 1050 mAh
USB maitinimo $altinis: 5V 1 A

Dél bet kokiy tobulinimo priezaséiy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nerisiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbima bei sumazinti poveikj Zzmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B 5imbolis ant gaminio primena jusy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 meénesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytumeéte prietaiso veiksminguma ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pa$aliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiskai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima prizidréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todeél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia sulGzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezilros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Deél kiekvieno defekto, kurio nepavyko istaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, I0zimo ar gedimo keiiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jusy platintojui.
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Laetav marmorist lamp Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida moéningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid poor-
duge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtpla-
sti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmar-
gil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob
kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste
ega materiaalsete vdi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulene-
vad seadme valest, ebakohasest ja mittemdistlikust kasutamisest.
Valtimaks juhtme ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemal-
dage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.
Soovitatav on eemaldada toitejuhe vi muu ohuallikas seadme kuljest
vahetult enne seadme andmist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on joudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.
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Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohualli-
kas seadme kiiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele. Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Hoidke seade ja selle
juhe eemal nooremate kui kooliealiste laste kaeula-

tusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on joudnud kooliikka ning piira-
tud fllsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, Kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Uldised hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege labi jargmised juhised.

Enne seadme kasutamist ja kasutamise ajal tuleb jargida moningaid
pohilisi ettevaatusabindusid.

Parast kdigi pakkematerjalide eemaldamist kontrollige seadme ter-
viklikkust. Kahtluse korral arge seadet kasutage ja vdtke Uhendust
professionaalselt kvalifitseeritud personaliga. Pakkematerjalid (ki-
lekotid, vahtpolUstirool jne) tuleb alati hoida lastele kattesaamatus
kohas, kuna need vdivad pdhjustada ohtu.

Seda seadet tohib kasutada ainult selleks otstarbeks, milleks see on
spetsiaalselt ette nahtud. lgasugust muud kasutamist peetakse va-
leks ja seega ohtlikuks, mis pdhjustab garantii kehtivuse I6ppemise.
Tootja ei vastuta vale, ebadige ja ebamdistliku kasutamise tagajarjel
tekkinud kahjude eest.

Ohtliku Glekuumenemise valtimiseks kerige toitejuhe taielikult lahti ja
eemaldage pistik pistikupesast, kui seadet ei kasutata.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kitteallikatest (nt radiaator).

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on piiratud
fUUsilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed, voi isikud, kellel puudu-
vad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, valja arva-
tud juhul, kui neid jalgib tahelepanelikult voi on seadme kasutamise
osas hasti juhendatud isiku poolt, kes vastutab nende ohutuse eest.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seade tuleb ara visata, on soovitatav see kasutuskdlbmatuks
muuta.
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Samuti on soovitatav kahjutuks teha need seadme osad, mis
voivad kujutada endast ohtu. Seda seadet ei tohi lapsed kasu-
tada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.

Hoiatused sisseehitatud aku kohta

See toode sisaldab sisemist laetavat akut, mis ei ole kasutajale li-
gipaasetav. Seadme avamine vdi aku eemaldamine on rangelt kee-
latud, isegi kui seal on kruvisid véi kokkupandud osi; toode on kon-
strueeritud voltsimiskindlalt. lgasugune seadme avamise katse vdib
pdhjustada tdsist IUhise, Ulekuumenemise, tulekahju véi kehaviga-
stuse ohtu ning muuta toote kasutamise ohtlikuks. Laadige toodet ai-
nult kasutusjuhendis selgesdnaliselt naidatud viisil. Kui seadme kor-
pusel on naha turset voi kdrvalekaldeid, |6petage selle kasutamine
koheselt. Kasutusaja I16ppedes tuleb toode terviklikuna viia spetsia-
alsetesse kogumiskeskustesse (WEEE), kus kvalifitseeritud td66tajad
eemaldavad ja utiliseerivad aku ohutult vastavalt kehtivatele kohali-
kele eeskirjadele.

A Hoiatus: Aku eluiga ja joudlust voivad méjutada mitmed tegu-
rid, sealhulgas tooaeg, keskkonnatingimused ning laadimis-
ja tuhjenemistsiiklid. Aja jooksul ja toote pikaajalisel kasuta-
misel voib aku joudlus loomulikult vaheneda.

Kasutamishoiatused

Aku laeb taielikult umbes 4 tunniga, samas kui madalaima heledusta-
seme korral on todaeg ule 24 tunni.

Toode on varustatud Ulekoormuskaitsega, mis aitab aku eluiga pi-
kendada.

Hoidke lampi vihma eest kaitstult. Hoidke lampi kuivas ja ohutus ko-
has.

Tootekirjeldus Joonis A

1. Pbhiseade

2. Taimeri funktsiooni LED-tuli

3. Laadimise oleku LED-tuli

4. Sisse/valja liliti ja heleduse reguleerimine

5. Laadimisport (USB Type-C)
6. Laadimiskaabel (USB Type-C)

Aku laadimine

Sisestage laadimiskaabli C-tiiiipi pistik alusel asuvasse laadimisporti. Uhendage USB-kaabel USB-laadimisalli-
kaga. Sisse/valja lUlitil asuv laadimise oleku LED-tuli siittib punaselt, mis naitab, et toode laeb. Kui laadimine on
16ppenud, muutub LED-tuli roheliseks.
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Eemaldage kaabel ettevaatlikult laadimispordist. Arge tmmake toitekaablist; hoidke ettevaatlikult pistikut ja
eemaldage see.

Kasutusjuhend

Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale.

Lambi sisselllitamiseks vajutage lllitit.

Heleduse taseme reguleerimiseks vajutage uuesti (10% - 50% - 100%). Neljandal puudutusel lulitub lamp valja.

Automaatse sisse-/viljaliilituse taimeri funktsioon

Lambil on taimeri funktsioon, mis véimaldab programmeerida automaatseid sisse- ja valjalllitustsikleid.

Kui taimer on aktiivne, jaab lamp p&lema 6 jarjestikust tundi ja lllitub seejarel automaatselt valja jargnevaks 18
tunniks. Tsukkel kordub iga paev samal ajal, kuni aku tihjeneb.

Kui aku saab taimeri aktiveerimise ajal tlihjaks, tuleb funktsioon parast lambi laadimist uuesti seadistada, kui
soovite seda selles reziimis edasi kasutada.

Taimeri aktiveerimiseks lulitage lamp sisse ja maarake soovitud heledustase, seejarel vajutage ja hoidke lulitit
all, kuni sinine LED-tuli sGttib, mis naitab, et funktsioon on aktiveeritud.

Taimeri deaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lulitit all, kuni sinine margutuli kustub.

& Hoiatus: lambi kasitsi valjaliilitamine deaktiveerib taimeri funktsiooni automaatselt.

Puhastamine ja hooldus )
Enne mis tahes puhastamist lilitage lamp valja ja eemaldage see alati vooluvdrgust. Arge kasutage lahusteid,
agressiivseid pesuvahendeid ega abrasiivseid tooteid, kuna need vbivad materjale kahjustada.

Tehnilised andmed

0,3W, 10 Im, 2200 K

Laetav liitiumaku 3,7 V - 1050 mAh
USB-toiteallikas: 5V 1 A

Pideva tiaiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha kénealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset moju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-

L e kujutisega sumbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea I6ppedes.

63
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GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupaeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimulja vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seet6ttu mistahes I6hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kutteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist vdi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil iimnenud garantiiga kaetud defekti ilmnedes - kui seda defekti ei ole vdimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiilija poole voi beper’i muugijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Oplaadbare marmeren lamp Handleiding NL

Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Houd
het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radiators of
haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen die geen ervaring en kennis hebben
van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehou-
den of goed worden geinstrueerd door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-
deren jonger dan 8 jaar.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies voordat u het apparaat gebruikt.
Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele basisvo-
orzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na het verwijderen van alle verpakkingsmaterialen de inte-
griteit van het apparaat. Gebruik het apparaat bij twijfel niet en neem
contact op met een gekwalificeerde vakman. Verpakkingsmaterialen
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moeten altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat ze een potentieel gevaar vormen.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor de doeleinden waarvo-
or het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk en leidt tot het vervallen van de garantie.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade ve-
roorzaakt door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen, dient u het netsnoer vol-
ledig af te rollen en de stekker uit het stopcontact te halen wanneer
het apparaat niet in gebruik is.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen (bijv. radiator).
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
door personen die geen ervaring en kennis van het apparaat hebben,
tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed worden
geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veili-
gheid met betrekking tot het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden weggegooid, wordt aanbevolen
het onbruikbaar te maken.

Het wordt ook aanbevolen om onderdelen van het apparaat die een
gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken. Dit apparaat mag
niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en de kabel
buiten het bereik van kinderen.
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Waarschuwingen met betrekking tot de ingebouwde batterij

Dit product bevat een interne oplaadbare batterij die niet toeganke-
lijk is voor de gebruiker. Het is ten strengste verboden om te probe-
ren het apparaat te openen of de batterij te verwijderen, zelfs als er
schroeven of gemonteerde onderdelen zijn; het product is ontwor-
pen om manipulatiebestendig te zijn. Elke poging om het apparaat te
openen kan leiden tot ernstige risico’s op kortsluiting, oververhitting,
brand of persoonlijk letsel, en kan het product onveilig maken voor
gebruik. Laad het product alleen op zoals uitdrukkelijk aangegeven
in de gebruikershandleiding. Als de behuizing van het apparaat zwel-
ling of afwijkingen vertoont, stop dan onmiddellijk met het gebruik
ervan. Aan het einde van de levensduur moet het product intact wor-
den ingeleverd bij gespecialiseerde inzamelpunten voor elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA), waar gekwalificeerd personeel
de batterij zal verwijderen en veilig zal afvoeren in overeenstemming
met de geldende lokale regelgeving.

A Waarschuwing: De levensduur en prestaties van de batterij
kunnen worden beinvloed door verschillende factoren, waa-
ronder de gebruiksduur, omgevingsomstandigheden en laad-
en ontlaadcycli. Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik
van het product kan de batterijprestatie op natuurlijke wijze
afnemen.

Gebruiksinstructies

De batterij is in ongeveer 4 uur volledig opgeladen, terwijl de gebru-
iksduur meer dan 24 uur bedraagt op de laagste helderheidsstand.
Het product is voorzien van overbelastingsbeveiliging om de le-
vensduur van de batterij te verlengen.

Bescherm de lamp tegen regen. Bewaar de lamp op een droge en
veilige plaats.

Productbeschrijving Afbeelding A

1. Hoofdeenheid

2. LED-timerfunctie

3. LED-indicator laadstatus

4. Aan/uit-schakelaar en helderheidsregeling

5. Oplaadpoort (USB Type-C)
6. Oplaadkabel (USB Type-C)

Batterij opladen

Steek de Type-C-stekker van de oplaadkabel in de oplaadpoort aan de onderkant. Sluit de USB-kabel aan op
een USB-oplader. De LED-indicator laadstatus, die zich op de aan/uit-schakelaar bevindt, licht rood op om aan
te geven dat het product wordt opgeladen. Zodra het opladen is voltooid, wordt de LED groen.
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Koppel de kabel voorzichtig los van de oplaadpoort. Trek niet aan de stroomkabel; houd de stekker voorzichtig
vast en verwijder deze.

Gebruiksaanwijzing

Plaats de lamp op een vlakke en stabiele ondergrond.

Druk op de schakelaar om de lamp aan te zetten.

Druk nogmaals om de helderheid aan te passen (10% - 50% - 100%). Bij de vierde aanraking schakelt de lamp
uit.

Automatische aan/uit-timerfunctie

De lamp is voorzien van een timerfunctie waarmee automatische aan- en uitschakelcycli kunnen worden gepro-
grammeerd.

Wanneer de timer is ingeschakeld, blijft de lamp 6 uur achter elkaar branden en schakelt vervolgens automatisch
uit voor de volgende 18 uur. Deze cyclus herhaalt zich elke dag op hetzelfde tijdstip, totdat de batterij leeg is.
Als de batterij leeg raakt terwijl de timer actief is, moet de functie opnieuw worden ingesteld nadat de lamp is
opgeladen, als u de lamp in deze modus wilt blijven gebruiken.

Om de timer te activeren, zet u de lamp aan en stelt u de gewenste helderheid in. Houd vervolgens de schake-
laar ingedrukt totdat de blauwe LED-indicator oplicht. Dit geeft aan dat de functie is geactiveerd.

Om de timer uit te schakelen, houdt u de schakelaar opnieuw ingedrukt totdat de blauwe indicator uitgaat.

A Waarschuwing: het handmatig uitschakelen van de lamp deactiveert automatisch de timerfunctie.

Reiniging en onderhoud

Schakel de lamp uit en haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u gaat reinigen.

Reinig de oppervlakken van het product met een zachte, droge doek. Gebruik geen oplosmiddelen, agressieve
reinigingsmiddelen of schurende producten, aangezien deze de materialen kunnen beschadigen.

Technische gegevens

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Oplaadbare lithiumbatterij 3,7 V - 1050 mAh
USB-voeding: 5V 1A

Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B Jczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

68



Oplaadbare marmeren lamp Handleiding NL

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.

69
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O6wu npeaynpexaeHus

MNMpoyeTeTe cnegHUTe MHCTPYKUMM Npeaun ynoTpebaTa Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynortpebata Ha ypeaa Tpsab6bBa Aga ce
cnas3BaT HAKOM OCHOBHM NpeanasHu MepKu.

Cneo npemaxBaHe Ha OMaKOBbYHWUTE Marepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. pu HanuMune Ha CbMHEHMSI HE W3Nona3sanTe
ypeaa un ce CBbpXKeTe C YMbSIHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnacTtMacoBu TOPOUYKM, CTUPOMNOP W
Ap.) BUHarn TpsibBa Oa ce cbxpaHsBaT fanedy oT geua, Tbil KaTo
npeacraBnaBaT NOTEHLNANEH PUCK.

Toan ypepn TpsAbBa ga ce nanonsesa camo 3a nNpegHasHadeHneTo, 3a
KOETO e N3pnYHO npeaHasHadveH. Besikakea gpyra ynotpeba ce cunta
3a HenpaswuIiHa 1 criegoBaTenHo onacHa, kato BoAu A0 U3TU4YaHe Ha
rapaHumsaTa. lNpoun3soguTenaT He Moxe Aa O0bae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCHAKAKBM LLETW, NPUYMHEHU OT HenpasuiHa, Henoaxogsuwa u
HepasymHa ynotpeba.

3a pa ce unsberHe onacHO nperpsieaHe, HanbfHO pasBUNTeE
3axpaHBawms Kkaben n MU3KNK4YEeTe Liencena OT KOHTaKTa, KoraTo
ypeabT He ce u3nonaea. [lpean ga mM3BbpLUMTE KakBaTto U [a e
noyMcTBalla UNu noaabplkalla onepaums, U3knyeTe wencena or
KOHTakKTa.

He notanante ypeaa BbB Boda uiv Apyrn TedHocTu. [pbxTe ypeaa
Aaned OT M3TOYHMLM Ha TOoNNMHa (Hanp. paguartop).

Tosu ypen He TpsibBa ga ce n3nonasa OT Nuua (BKOYUTENHO Aeua)
C OrpaHUYeHn OU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH,
OT fnua, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HaHWA 3a ypeda, OCBEH ako He ca
noA CTpor Hag3op unu gobpe MHCTPYKTUPaHU OT Nnue, OTFTOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e30MacHOCT MO OTHOLUEHWE Ha U3NON3BaHETO Ha ypeaa.
Heuata He TpsabBa oa urpaaT ¢ ypeaa.

KoraTo ypeabT Tpsabea ga 6bae naxebpreH, NpenopbymMTernHO € Aa
ro HanpaBuUTe HEN3MNON3BaeM.

CbLo Taka ce npenopbyBa fa ce 06e3BpegaT Te3m YacTu Ha ypeaa,
KOUTO MoraT ga npegcraBnaBaTt onacHocT. Toau ypen He Tpsbea fa
ce nanonaea ot geua. [leuarta He Tpsibea Aa urpasT ¢ ypega. [pbxTe
ypeaa v Herous Kaben ganed oT geua nog 8 rogvilHa Bb3pact.
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To3n ypea moxe ga 6bae uM3nonsBaH OT Aeula Ha
8 roguHn nnn no-rosieMm M OT Nuua ¢ orpaHUYeHu
dou3n4ecKkn, CEeTUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
WIW OT NNLa, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HAHUA 3a ypeaa,
npu ycrnoBue 4Ye ca NONyuvYusiv MbJIHU UHCTPYKLUMU
OTHOCHO Oe3onacHaTta ynoTtpeba Ha ypeaa M 4e
pa3dupaTt cBbp3aHUTE PUCKOBE.

O6Lwn npeaynpexaeHus

MpoueTeTe cnegHUTe MHCTPYKLUM Npeau Aa usnonssare ypeaa.
Mpean 1 no Bpeme Ha ynotpeba Ha ypena e Heobxoaumo fa ce
crnasBaT HSKOM OCHOBHU NpeanasHu MepKu.

Cnep oTCcTpaHsBaHe Ha BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. B cnyyan Ha CbMHeHuMe He wu3nonssanTe
ypeda u ce cBbpxeTe ¢ kBanuduuupaH nepcoHasn. OnakoBbyHUTE
mMaTepuanu (nnactmacosu TopbuukM, cTupornop u Ap.) Tpsibea
BMHAru Aa ce CbxpaHsaBaT Ha MSCTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aeua, Tbi KaTo
npeacTaBngaBaT NnoTeHumManHa onacHoCT.

Tosn ypen TpsbBa fga ce v3nonseBa camo 3a UenuTe, 3a KOUTO €
N3pUYHO NPoeKTUpaH. Beska apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa
M crnegoBaTeniHoO ornacHa, BoAella OO M3TUYaHe Ha rapaHuusTa.
Mpon3BoguTENAT HE HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYMHEHU OT
HenpaBuiHa, HenpaBuiHa U Hepa3ymMHa ynotpeba.

3a pga wn3berHeTe onacHO nperpsieaHe, pasBUATE HaMbIHO
3axpaHBalms kaben u MskN4eTe Lencena OT KOHTaKTa, Korato
ypeabT He ce N3Non3Ba.

He notanante ypega BbB Boga Unu Apyru TEYHOCTU.

ApbXTe ypena ganey oT U3TOYHMUM Ha TOMMAMHA (Hanp. paguartop).
Tosu ypen He TpsibBa Aa ce n3nonaea oT nNunua (BKAYMTENHO Aeua) ¢
orpaHuyeHn mU3nyYeckn, CEH30PHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, OT
nnua 6e3 onuT 1 No3HaHUA 3a ypeaa, OCBEH ako He ca HabnogaBaHu
oT6N130 unu Jobpe NHCTPYKTMPaHU OT Nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
©e3onacHoOCT, OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa.

HeuaTta He TpsibBa ga urpadar ¢ ypeaa.

KoraTo ypeabT TpsibBa ga 6bae M3xBbprieH, ce npenopbyBa ToM Aa
O6bae n3BageH ot ynorpeba.

71



AkymynaTtopHa MpaMopHa famna YkasaHus 3a ynotpeba

MpenoptbuBa ce cbLO Taka Aa ce 0be3BpeaAT OHe3u YacTu Ha
ypena, KOUTO € BEepOSATHO Aa npeacTaBnsiBaT onacHocT. To3u
ypen He TpsibBa ga ce u3nonssa oT Aeua. [pbXxTe ypena m
Kabena My ganeu ot geua.

MpeaynpexaeHnsa oTHOCHO BrpageHarta 6artepus

Toan NpoayKT CbAbpKa BbTPELLHA akymMmynaTopHa 6atepus, KOATO He
e AgocTbnHa 3a notpebutens. Ctporo e 3abpaHeHo Aa ce onuTeare
Aa oTBapsiTe yCTPOMCTBOTO UK Aa u3Baxagarte batepusaTa, 4Opu ako
MMa BUHTOBE UNK CrlnobeHn KOMNOHEHTWN; NPOAYKTbT € NpPoeKTUpaH
Aa 6bae 3aWmTeH OT HecaHKLUMOHMpaHO oTBapsiHe. Bcekn onut 3a
OTBapsHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa AoBede OO CepUo3eH PUCK OT
KbCO CbEeAMHEHME, MperpsiBaHe, NoXxap UM TenecHN HapaHsiBaHus,
KaKTo M Aa HanpaBu npoykTa ornaceH 3a ynotpeba. 3apexgante
NpoAyKTa camo Mo HaudnHa, M3PUYHO NMOCOYEH B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. AKO KOpnycbT Ha YCTPOMCTBOTO MOKa3Ba MnoAdyBaHe
nnn aHomanuu, cnpete HezabasBHO fa ro msnonssarte. B kpasa Ha
NOoMe3Hnst My XMBOT NPOAYKTHT TpsibBa Aa 6bae 3aHeceH HEMOKbTHAT
B creunanusnpaHu ueHTpoBe 3a cbbupaHe (OEEO), kboeto
KBanuduumpaH nepcoHarn e otcTpaHu u 6e3onacHo Le N3xXebpnu
GaTepudaTa B CbOTBETCTBME C AENCTBALLMTE MECTHM pa3nopenom.

A MpepynpexaeHne: XMBOTHLT M NPOU3BOAUTENTHOCTTA Ha
GaTepuATa morart ga 6baaT NOBMUSAHU OT HAKONMKO hakTopa,
BKITIOYMTENHO BpeMe Ha paboTa, ycrnoBusi Ha OKomnHaTa cpeaa
M LMKNK Ha 3apexaaHe u paspexaaHe. C Te4yeHne Ha BpemeTo
M Npu npoabiiKuTesiHa ynortpeba Ha npoAaykra Moxe pAa
HacTbNU eCTeCTBEHO HamMansiBaHe Ha NMpPouM3BOAUTENHOCTTAa
Ha GaTepusaTa.

MpeaynpexaeHnsa 3a ynotpeoda

batepusita ce 3apexaa HanbfHO 3a NpMbnmnanTenHo 4 4yaca, 4oKaTo
BpemMeTo 3a paboTa e Haj 24 yaca npu Ham-HUCKO HMBO Ha SAPKOCT.
MpoaykTbT € obopyaBaH CbC 3awmTa OT npeToBapBaHe, KOATO
nomara 3a ygbJhkaBaHe Ha XMBoTa Ha batepusTa.

Masete namnata oT Abxa. CbxpaHsaBanTe namnara Ha Cyxo WU
©e3onacHo MSCTO.
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AkymynaTtopHa MpaMopHa famna YkasaHus 3a ynotpeba BG

OnucaHune Ha npoaykTa dur. A

. OCHOBHO yCTpOMNCTBO

. CBeToanog 3a yHKuMsTa Ha Tarimepa

. CBeToanop, 3a CbCTOSHVETO Ha 3apexaaHe

. MpeskntouBaten ON/OFF un perynupaxe Ha spkocTTa
. MopT 3a 3apexaaHe (USB Type-C)

. Kaben 3a 3apexagare (USB Type-C)

OB WN -~

3apexpaHe Ha 6aTepunATa

MocrtaeeTe wencena Type-C Ha kabena 3a 3apexpaHe B nopTta 3a 3apexiaHe, pasmnorioXeH Ha OCHoBaTa.
Cebpxete USB kabena kbM USB n3TO4HUK Ha 3apexgaHe. CBeToguoabT 3a CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe,
pa3nonoxeH Ha npeskntoyBaTtenss ON/OFF, we cBeTHe B YepBeHO, 3a Aa MoKaxe, Ye NPoAyKTbT ce 3apexaa.
Cnep xaTo 3apexaaHeTo MpUKIoYM, CBETOAMOABT Le CBETHE B 3eM1eHO.

BHumatenHo uskniovete kabena oT nopta 3a 3apexpaHe. He gbpnavite 3axpaHBalums kaben; BHUMATENHO ro
XBaHeTe 1 n3BageTe Lencena.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

MocTaBeTe namnata BbpXy paBHa 1 cTabunHa NOBbPXHOCT.

HatncHeTe npeBknoyBaTens, 3a Aa BKIOYUTE Nnamnara.

HatucHeTte oTHOBO, 3a ga perynupate HMBoOTO Ha sipkocT (10% - 50% - 100%). Mpu 4eTBBLPTOTO AOKOCBaHe
namnara Le ce MU3KIoYu.

DyHKUUA 3a aBTOMaTUYHO BKJIIOUBaHe/U3KIlouBaHe Ha Tanmepa

Namnata e obopyaBaHa ¢ yHKUUS 3a TalmMep, KOATO MO3BOfsiBa NporpamupaHe Ha aBTOMaTUYHU LMKIW Ha
BKITIOYBaHE M U3KIOYBaHE.

KoraTo TalimMepbT € akTvBeH, NamnaTta ocTaBa BKMYeHa B NPoAbIKeHUe Ha 6 nocrnegoBaTenHn vyaca v cneq
TOBa Ce M3KM4YBa aBTOMaTMYHO 3a crieaBawmte 18 yaca. LiukbnbT ce noBTaps BCEkU AE€H MO €4HO U CbLUo
BpeMe, 4oKaTo 3apsabT Ha baTepusita ce uadepnu.

Ako bartepusiTa ce M3TOLLM, [OKATO TaNMepbT € akTUBEH, pyHKUMsATa LWe TpsibBa Ja ce HAacTpou OTHOBO, crep,
KaTo namnaTa ce npesapeau, ako XenaeTte Aa NpoabIKUTE [a st U3MNon3BaTe B TO3U PEXUM.

3a ga akTMBMpate TariMepa, BKIYeTe namnara v 3aganTe XenaHoTO HUBO Ha SPKOCT, cren KOeTo HaTUCHETe
1 3afpbXTe NpeBknoyBaTens, gokato cuHmat LED uHaukaTop cBeTHe, KOETO MokasBa, 4Ye yHKuusaTa e
aKTMBMpaHa.

3a fa geaktuBuparte TaMepa, HaTUCHETE U 3apbXTe NPEBKIOYBATENs OTHOBO, A0KATO CUHUAT MHAUKATOP He
n3racHe.

/\ BHMMaHMWe: pbUYHOTO M3KMIOYBaHE Ha NlamMnaTa aBTOMaTUYHO AeaKTUBMPaA (YHKUMSITA Ha TaliMepa.

MounctBaHe M NogApbKKa

Mpeau Bcska onepauysa No NoYncTBaHe, U3KMNYeTe namnara u BUHaru s U3kINoYBanTe oT KOHTaKTa.
MouncTBaniTe NOBLPXHOCTUTE HA NMPOAyKTa C MeKka, Cyxa Kbpna. He manonasante pa3TBOpuTeNy, arpecuBHA
npenapatu unm abpasvBHM NPOAYKTU, ThiA KAaTo Te MoraT Aa NnoBpeaaT matepuanuTe.

TexHUYeCKN AaHHN

0.3W, 10 Im, 2200 K

AkymynatopHa nutuesa 6atepus 3.7V - 1050 mAh
USB 3axpaHBaHe: 5V 1A

3a BcsikakBM nopobpeHusi, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Oa NMPoOMeHsi UM nogo6psiea npoaykra 6e3
npeavsBecTuUe.
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AkymynaTtopHa MpaMopHa famna YkasaHus 3a ynotpeba

Esponenckata gupektnBa 2011/65/EC OTHOCHO oTnagbuMTe OT EMNeKTPUYECKO U  eNIeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n3nckea ctapuTe AOMakUHCKM efeKTpUYeckn ypeau Aa He ce U3XBbpnaT B
HOpMarnHusa HecopTMpaH 6MTOB NOTOK OT oTnaabum. CTapuTe ypeam TpsibBa Aa ce cbbupar oTaenHo,
3a Aa ce ONTUMU3NPA Bb3CTAHOBABAHETO U PELMKIIVPAHETO Ha MaTepuannTe, KOUTO CbAbpXarT, 1 Aa

B Cec Hamanu Bb3[AeNCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe M okonHaTa cpeda. CMMBOMBLT CbC 3a4epkHaT
,kodha 3a 6oKkNyK" BbPXy NPOAYKTa BY HANOMHS 3a BaLLETO 3aA4bIIKEHNE, Ye KoraTo UsxsbpnsTe ypeaa,
Tovi TpsibBa Aa 6bae cvbupaH oTaenHo.

FAPAHUMUOHEH CEPTUOUKAT

Toawn ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa nokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MaTepuarnHu 1 Npoun3BoAcTBeHu Aedektn. KacoBarta 6enexka 1 rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibea
nAa 6baaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

FapaHuusiTa e BanuMgHa caMo NpW HanMuue Ha rapaHUMOHeH cepTudMKaT M AOKYMEHT 3a MOKynka
(dbmckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHA AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoAena Ha ypeaa

3a BCsAka TexHMYyecka MOMOLL, MOMS, CBbpPXETe Ce AMPEKTHO C MpoAaBada WM Halusi LeHTpaneH odwuc,
3a ga 3anas3uTte edpekTmBHOCTTa Ha ypeda v OA HE aHynupa rapaHuusata. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HeyMbJIHOMOLLIEHM N aBTOMaTUYHO LU aHynvpa rapaHumsTa.

FAPAHUUOHHMU YCNOBUA
AkO ypeObT nokaxe AedekTv B pedyntar Ha AedekTeH maTtepuan WMy MPOM3BOACTBO MO Bpeme Ha
rapaHUMOHHUS Nepuoa, HUe rapaHTupamMe 6esnnateH PeMOHT Mpy yCrioBue, Ye:

- Ype,qu € N3nons3BaH NpaBuIiHO M 3a UernTa, 3a KOATO e npegHa3Ha4vyeH.

- Ypem:T He e 6un MaHuUnynupaH, nHa4ye He Noaniexun Ha nogapbxKKa.

- npeﬂ,CTaBﬂ ce kacoBara benexka 3a noKynkara.

- Ypem:T, KOWTO Nnokasea yMepeHO N3HOCBaHe, He ce NoKpuea OT Ta3n rapaHuua.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KoATo MOXe Aa 6bae crnyyaiHo cdyneHa unv uMa BUAYMU NpusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTtuBW (kaTo Namnu, GaTepun, HarpeBaTenHyW ernemMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu ca U3KITIYEHU OT
rapaHuusaTa, KakTo 1 BCskakay AedekTy, TponsTMyallm oT HecnassaHe Ha npaBsuaTa. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3nonssaHe U/unv NoaapbXKKa Ha ypeaa, HEGPEXHOCT, rpeLlHa U HenpasBuiiHa MHCTanauwms, nospeaa no
BpeMe Ha TpaHCropTMpaHe 1 BCAKaKBU APYTv WETKW, KOUTO He ce AbIhKaT Ha AoCTaBuvKa.

3a Bcekun AedeKT, KONTO He MOoXe Aa ObJe OTCTpaHeH B paMK/Te Ha rapaHUMOHHUS Nepuogd, YpeabT we bbae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB BCEKM cryyalt, ako YacTTa, KoaTo TpsibBa fa 6bae 3aMeHeHa nopaaun AedekT, cHynBaHe U HEM3NPaBHOCT,
e akcecoap u/unu pasrnobsiemMa YacTt oT npodykta, Beper cu 3anassa npaBoTo Ja 3aMeHW camo BbhpocHaTa
4acT, a He Uenus NpoaykT

CBbpkeTe Ce C Balus AMCTpUBYTOp BbB BalLaTa cTpaHa unu ¢ otaena 3a crieanpoaaxteHo obenyxsaHe Beper.

Manpatete umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO LWe npenpaT¥ BawuTe 3anuMTBaHWUA KbM Bawus
ancTpubyTop.
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Punjiva mermerna lampa Uputstvo za upotrebu RS

Opsta upozorenja

Procitajte sledeéa uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon $to uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izri€ito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnhom i stoga opasnom, $to
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog ciS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utinice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tec¢nosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljucite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaiju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.
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Opsta upozorenja

Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakovanje, proverite integri-
tet uredaja. U slu€aju bilo kakve sumnje, nemojte koristiti uredaj i
obratite se stru¢no kvalifikovanom osoblju. Materijali za pakovanje
(plasticne kese, stiropor itd.) moraju se uvek drzati van domas$aja
dece, jer predstavljaju potencijalni uzrok rizika.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izri€ito namenjen.
Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom, Sto
dovodi do isteka garancije. ProizvodaC¢ ne moze biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, nepravilnom i nerazumnom
upotrebom.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i iskljuCite utikac iz elektricne utiCnice kada uredaj nije u upo-
trebi.

Ne potapajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.

Drzite uredaj dalje od izvora toplote (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pazljivo ne
nadgleda ili im nisu date dobre instrukcije od strane osobe odgovorne
za njihovu bezbednost u vezi sa koris¢enjem uredaja.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporucuje se da se on deaktivira.
Takode se preporucuje da se bezbedno uniste oni delovi uredaja
koji mogu predstavljati opasnost. Ovaj uredaj ne smeju da kori-
ste deca. Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece.

Upozorenja u vezi sa ugradenom baterijom

Ovaj proizvod sadrzi unutrasnju punjivu bateriju kojoj korisnik ne
moze pristupiti. Strogo je zabranjeno pokusSavati otvarati uredaj ili
vaditi bateriju, ¢ak i ako postoje Srafovi ili sklopljene komponente;
proizvod je dizajniran da bude otporan na neovlas¢eno otvaranje.
Svaki pokuSaj otvaranja uredaja moze dovesti do ozbiljnih rizika od
kratkog spoja, pregrevanja, pozara ili telesnih povreda, kao i uciniti
proizvod nebezbednim za upotrebu. Punite proizvod samo na nacin
izriCito naznacen u uputstvu za upotrebu.
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Ako na kucistu uredaja postoje bilo kakve otekline ilianomalije, odmah
prestanite sa koriS¢enjem. Na kraju svog veka trajanja, proizvod
mora biti odnet neoSteCen u specijalizovane centre za sakupljanje
(WEEE), gde ¢e kvalifikovano osoblje ukloniti i bezbedno odloziti ba-
teriju u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

A Upozorenje: Na vek trajanja i performanse baterije moze uti-
cati nekoliko faktora, ukljucujuci vreme rada, uslove okoline i
cikluse punjenja i praznjenja. Vremenom i uz duze koris¢enje
proizvoda, moze doéi do prirodnog smanjenja performansi
baterije.

Upozorenja o upotrebi

Baterija se potpuno puni za priblizno 4 sata, dok je vreme rada preko
24 sata na najnizem nivou osvetljenosti.

Proizvod je opremljen zastitom od preopterecenja kako bi se produZzio
vek trajanja baterije.

Drzite lampu zastiéenu od kiSe. Cuvajte lampu na suvom i bezbednom
mestu.

Opis proizvoda SI. A

Glavna jedinica

LED dioda za funkciju tajmera

LED dioda za status punjenja

Prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO i pode$avanije osvetljenosti
Port za punjenje (USB Tip-C)

Kabl za punjenje (USB Tip-C)

oORWON~

Punjenje baterije

Umetnite Tip-C utika¢ kabla za punjenje u port za punjenje koji se nalazi na bazi. Povezite USB kabl sa USB
izvorom punjenja. LED dioda za status punjenja, koja se nalazi na prekidaéu UKLJUCENO/ISKLJUCENO,
svetli¢e crveno da bi pokazala da se proizvod puni. Kada se punjenje zavrsi, LED dioda ¢e postati zelena.
Pazljivo iskljucite kabl iz porta za punjenje. Ne vucite kabl za napajanje; pazljivo drzite i izvucite utikac.

Uputstvo za upotrebu

Postavite lampu na ravnu i stabilnu povrSinu.

Pritisnite prekida¢ da biste ukljucili lampu.

Ponovo pritisnite da biste podesili nivo osvetljenosti (10% - 50% - 100%). Na &etvrti dodir, lampa ¢e se iskljuciti.

Funkcija automatskog tajmera za ukljucivanje/isklju€ivanje

Lampa je opremljena funkcijom tajmera koja omoguéava programiranje automatskih ciklusa uklju¢ivanja i
isklju€ivanja.

Kada je tajmer aktivan, lampa ostaje upaljena 6 uzastopnih sati, a zatim se automatski iskljuCuje na narednih 18
sati. Ciklus se ponavlja svakog dana u isto vreme, dok se baterija ne isprazni.

Ako se baterija isprazni dok je tajmer aktivan, funkciju ¢e biti potrebno ponovo podesiti nakon $to se lampa po-
novo napuni, ukoliko Zelite da nastavite da je koristite u ovom rezimu.

Da biste aktivirali tajmer, ukljuCite lampu i podesite Zeljeni nivo osvetljenosti, a zatim pritisnite i drzite prekidac
dok se plavi LED indikator ne upali, $to ukazuje da je funkcija aktivirana.

Da biste deaktivirali tajmer, ponovo pritisnite i drzite prekida¢ dok se plavi indikator ne ugasi.
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A Upozorenje: ruéno iskljuéivanje lampe automatski deaktivira funkciju tajmera.

Ciséenje i odrzavanje

Pre bilo kakvog €iS¢enja, iskljucite lampu i uvek je iskljucite iz uticnice.

Ocistite povrsine proizvoda mekom, suvom krpom. Ne Koristite rastvarace, agresivne deterdzente ili abrazivne
proizvode, jer mogu ostetiti materijale.

Tehnic¢ki podaci

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Punjiva litijumska baterija 3,7 V - 1050 mAh
USB napajanje: 5V 1A

|1z bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve na-
jave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektriéne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kuéni elektri¢ni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanijio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

B sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCUJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste sacuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inace ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu sluc¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potros$nih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi iskljuceni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vaSem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az O0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék épséget. Ketség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszer(tlen hasznalatbdl eredé karokért.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje Ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fut6forrasoktol (pl. radiator). Ezt a
készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a készluléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.
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Ezta készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kor( utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és alatt néhany alapvetd 6vintézkedést
be kell tartani.

A csomagoléanyagok eltavolitasa utan ellenérizze a készulék
epséget. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és forduljon sza-
kemberhez. A csomagoléanyagokat (mldanyag zacskdk, hungarocell
stb.) mindig tartsa gyermekektdl elzarva, mivel ezek veszélyforrast
jelentenek.

Akészuléket csak arra a célra szabad hasznalni, amelyre kifejezetten
tervezték. Barmilyen mas hasznalat helytelennek és ezért veszélye-
snek mindsul, és a garancia megsziinését okozza. A gyarté nem val-
lal felel6sséget a helytelen, nem rendeltetésszeri és ésszeritlen ha-
sznalatbol eredd karokeért.

A veszélyes tulmelegedés elkerllése érdekében teljesen tekerje le a
tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, amikor a készulék nincs ha-
sznalatban.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa tavol a készuléket héforrasoktol (pl. radiator).

Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képessegl személyek (beleértve a gyermekeket is),
valamint olyan személyek, akiknek nincs tapasztalatuk és ismereteik
a készulék hasznalatarol, kivéve, ha szoros fellgyelet alatt allnak,
vagy egy, a biztonsagukért felelés személy megfeleléen eligazitja
Oket a készulék hasznalataval kapcsolatban.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Amikor a készuléket ki kell selejtezni, ajanlott mikodésképtelenné
tenni.

Azt is javasoljuk, hogy artalmatlanitsak a készulék azon részeit,
amelyek veszélyt jelenthetnek. A késziiléket gyermekek nem ha-
sznalhatjak. Tartsatavol akészlléket és akabelétagyermekektol.
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Figyelmeztetések a beépitett akkumulatorral kapcsolatban

Ez a termék egy bels6 ujratdlthetd akkumulatort tartalmaz, amelyhez
a felhasznalé nem férhet hozza. Szigoruan tilos megprébalni kinyit-
ni a készuléket vagy eltavolitani az akkumulatort, még akkor sem,
ha csavarok vagy Osszeszerelt alkatrészek vannak benne; a termék
ugy van kialakitva, hogy biztonsagi okokbdl ne lehessen hozzafér-
ni. A készulék felnyitasara tett barmilyen kisérlet rovidzarlat, tulme-
legedés, tlz vagy személyi sérulés komoly veszélyét okozhatja,
valamint a termék hasznalatat veszélyeztetheti. A terméket csak a
hasznalati utmutatéban kifejezetten megadott médon toltse ujra. Ha
a készulék testén barmilyen duzzanat vagy rendellenesség lathato,
azonnal hagyja abba a hasznalatat. Hasznos élettartamanak végén a
terméket sértetlenul, specialis gyijtdhelyekre (WEEE) kell vinni, ahol
a képzett személyzet eltavolitja és biztonsagosan artalmatlanitja az
akkumulatort a hatalyos helyi eléirasoknak megfeleléen.

A Figyelmeztetés: Az akkumulator élettartamat és teljesitményét
szamos tényezd befolyasolhatja, beleértve az lizemidét, a
kornyezeti feltételeket, valamint a toltési és kisiitési cikluso-
kat. Idével és a termék hosszabb ideig tarté hasznalataval az
akkumulator teljesitménye természetes médon csokkenhet.

Hasznalati figyelmeztetések

Az akkumulator koérulbelll 4 6ra alatt teljesen feltoltédik, mig a lega-
lacsonyabb fényerén a mikodési id6 meghaladja a 24 orat.

A termék tulterhelésvédelemmel van ellatva az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében.

Ovja a lampat az es6tél. Tarolja a lampat szaraz és biztonsagos
helyen.

Termékleiras A. abra

1. Féegység

2. 1d6zité funkcié LED

3. Toltési allapot LED

4. BE/KI kapcsol6 és fényerd-szabalyozas
5. Téltéport (USB Type-C)

6. Toltékabel (USB Type-C)

Akkumulator toltése

Helyezze be a toltékabel C tipusu csatlakozojat az alapon talalhato toltéportba. Csatlakoztassa az USB-kabelt
egy USB toltéforrashoz. A BE/KI kapcsoldn talalhato toltési allapot LED pirosan vilagit, jelezve, hogy a termék
toltédik. A toltés befejezése utan a LED zoldre valt.
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Ovatosan huzza ki a kabelt a tdltéportbdl. Ne hiizza meg a tapkabelt; dvatosan fogja meg és hiizza ki a csatla-
kozét.

Hasznalati utasitas

Helyezze a lampat sik és stabil fellletre.

A lampa bekapcsolasahoz nyomja meg a kapcsolot.

A fényer6 beallitdasahoz nyomja meg Ujra (10% - 50% - 100%). A negyedik érintésre a lampa kikapcsol.

Automatikus be-/kikapcsolas id6zité funkcié

A lampa id6zit6 funkcioval van felszerelve, amely lehetévé teszi az automatikus be- és kikapcsolasi ciklusok
programozasat.

Amikor az id6zit6 aktiv, a lampa 6 egymast kdvetd éran at vilagit, majd automatikusan kikapcsol a kdvetkez6 18
orara. A ciklus minden nap ugyanabban az idében ismétlédik, amig az akkumulator le nem mertil.

Ha az akkumulator lemerdl, mikdzben az id6zit6 aktiv, a funkciot Gjra kell allitani a lampa feltéltése utan, ha
tovabbra is ebben az izemmaodban szeretné hasznalni.

Az id6zit6 aktivalasahoz kapcsolja be a lampat, és allitsa be a kivant fényerét, majd nyomja meg és tartsa len-
yomva a kapcsolot, amig a kék LED jelz&fény ki nem gyullad, jelezve, hogy a funkcio aktivalva van.

Az id6zitd kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolét, amig a kék jelz6fény ki nem alszik.

/N Figyelmeztetés: a lampa manualis kikapcsolasa automatikusan kikapcsolja az idézité funkciot.

Tisztitas és karbantartas

Barmely tisztitasi mivelet el6tt kapcsolja ki a lampat, és mindig huzza ki a konnektorbal.

Atermék felliletét puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg. Ne hasznaljon oldészereket, agressziv mosészereket vagy
suroloszereket, mert ezek karosithatjak az anyagokat.

Miiszaki adatok

0,3 W, 10 Im, 2200 K

Ujratdlthetd litium akkumulator 3,7 V - 1050 mAh
USB tapellatas: 5V 1A

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy elézetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szél6 2011/65/EU eurdpai iranyelv eléirja,
hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi készulékeket elkildnitve kell gyljteni annak érdekében, hogy optima-
lizaljak a bennilk |évé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csdkkentsék az em-

I berek egészségeére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken taldlhato athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gyUjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a készuléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 hdnapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségeért forduljon kdzvetlenil az eladéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszer(ien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- Améltanyos elhasznalddast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlendl eltdérhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogydeszkdzdkben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabodl ered6 hibakra. hasznalatbdl, a késziilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbél, szallitas kozbeni
sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitbnak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készuléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.
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